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USER MANUAL

General information

Please read this manual carefully and keep to the following information. This is in your interest and for your own safety.
This product was produced by: HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Manufactured in Vietnam.

Safety Instructions

+ Do exclusively use these boots for snowboarding in snow.
Snowboarding is a dangerous leisure activity that may lead to grave injuries or death.

+ Before use, make sure that your feet fit snugly into the snowboard boots: Upon lacing up and fixing of all locking devices the feet
must not be able to slip out of the boots.

+ Before use, make sure that your snowboard boot fits in the binding: Upon fixing of all binding buckles the boot must not be able to
slip off the binding.

« Before every ride, make sure that all screws and/or levers of the board and binding are tightened closely.
Snowboard bindings are usually not intended to release in fall or accident. Any injury from non-release bindings is an inherent risk of
the sport.
Use a leash at all times while snowboarding or carrying a board on the slope.

+ Please behave responsibly when participating in your sport. Keep to the safety instructions and, with your behavior, help avoiding
accidents.

Please make sure your boots fit well:

+ Boots being to small might cause pressure points and blood arrest, resulting in serious functional disorders and foot harms.
Boots being to big might cause loss of riding control, resulting in serious injuries.

When you are not sure about your size or fitting, please consult your dealer.

Perfect Fit

To perfectly customize your boots to your feet, you can mould the boots by using the “Hot Air Heater System" at 80°C. Let your dealer
customize your boots to your feet and you will be surprised how much the fit and performance will improve.

Care & Maintenance

Drying after use
You can speed up the drying process by taking the liner out of the shell or using a boot dryer. After drying, please slightly lace up the

boot and close all locking systems for keeping your boot in shape. Make sure your liner and tongues keep in shape when putting back into
the boot.

Storage after use
After use, store the product in a dry room at room temperature. Make sure that it is not exposed to direct insolation or higher temperatu-
res.

Solvents and cleaning
The product must not get into contact with solvents or chemicals. In order to guarantee the long-term function of the product (fasteners,
etc.) dirt has to be removed with water and a mild soap.

Limited Warranty/quarantee

Warranty periods and claims

In the event you experience any difficulties with the product, please contact your dealer. Your dealer will take care of your warranty inqui-
ry and might forward the defective product (together with the proof of purchase) to HEAD. The limited warranty and guarantee periods
are 24 months upon date of purchase. Claims for warranty are only possible when presenting the cash receipt.

Range of guarantee/warranty

We will assume the repair of defects/faults that result from material or manufacturing defects. Depending on the kind of damage, the
product will be repaired or exchanged. The repair of this defect does not lead to claims for a prolongation of the warranty periods from
the purchase date. In principle, there is only a claim for warranty on the actual product.

Exclusions of warranty and liability
Covered by exclusion of liability and exclusion of warranty are:
+ defects caused by not following the operating manual
damages caused by inadequate assembly, handling or strain
+ damages caused by inadequate maintenance and care
damages caused by changes at the product
+ damages caused by inadequate fitting
damages caused by crashs, collisions or other accidents
+ damages caused by force majeure
damages due to wear and wear and tear parts
+ insignificant defects or divergences that are irrelevant for the value and use of the product
personal and other property damages
+ other circumstances for which the manufacturer can not be held responsible

The use of this product presupposes the knowledge and acceptance of the information and limitations contained in this manual.



BEDIENUNGSANLEITUNG

Allgemeines

Bitte lesen und befolgen Sie die folgenden Informationen in Ihrem eigenen Interesse und zu lhrer eigenen Sicherheit.
Dieses Produkt wurde hergestellt von: HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Gefertigt in Vietnam.

Sicherheitshinweise

Benttzen Sie diese Schuhe ausschlieflich zum Snowboard fahren im Schnee.

+ Snowboarden ist eine mit Gefahren verbundene Freizeitbeschaftigung, die zu schweren Verletzungen/Tod flihren kann.
Versichern Sie sich vor Gebrauch, dass Ihr Fuf3 in den Snowboardschuh passt: Nach Schniirung und Befestigung samtlicher Schnallen
darf der Schuh nicht aus der Bindung herausrutschen kénnen.
Versichern Sie sich vor Gebrauch, dass Ihr Snowboardschuh in die Bindung passt: Nach Befestigung samtlicher Bindungsschnallen
darf der Schuh nicht aus der Bindung herausrutschen kénnen.
Stellen Sie vor jeder Fahrt sicher, dass alle Schrauben und/oder Hebel an Board und Bindung fest angezogen sind.

+ Snowboardbindungen I6sen sich in der Regel nicht bei einem Stiirz oder Unfall. Jegliche Verletzung durch ein Nicht-Auslésen der
Bindungen ist ein zum Sport gehérendes Risiko.

+ Benutzen Sie einen Fangriemen wenn Sie snowboarden oder das Board auf dem Berg tragen.
Bitte verhalten Sie sich beim ausliben Ihrer Sportart verantwortungsvoll. Befolgen Sie alle Sicherheitsbestimmungen und tragen Sie
durch Ihr Verhalten zur Vermeidung von Unfallen bei.

Vergewissern Sie sich das lhre Schuhe passen:
Zu kleine Schuhe kdnnen Druckstellen und Blutstau verursachen, die Funktionsstérungen und Schaden am Fuf3 zur Folge haben kdn-
nen.
In zu grofen Schuhen kdnnen Sie die Fahrtkontrolle verlieren und sich dadurch Verletzungen zuziehen.

Sollten Sie sich nicht Sicher Gber Ihre Gréfe und Passform sein, wenden Sie Sich bitte an Ihren Fachhandler.

Perfect Fit
Sie kénnen Ihren Schuh mit dem ,,Hot Air Heater System" bei 80°C optimal an Ihren Fuf3 anpassen. Lassen Sie Ihen Schuh von |lhrem
Fachhandler an Ihren Fuf3 anpassen und Sie werden Uberrascht sein von den verbesserten Fahreigenschaften und der Passform.

Pflege und Instandhaltung

Trocknung nach Gebrauch
Sie kdnnen den Trocknungsprozess beschleunigen indem Sie den Innenschuh aus Ihrem Boot nehmen oder einen Schuhtrockner benit-
zen. Damit Ihr Schuh nach dem Trocknen in Form bleibt, schniiren Sie ihn nach dem Tocknen zu und schliefen Sie alle Schniirsysteme.

Lagerung nach Gebrauch
Das Produkt ist nach Gebrauch im trockenen Raum bei Raumtemperatur zu Lagern. Stellen Sie sicher, dass es nicht direkter Sonnenstrah-
lung oder hohen Temperaturen ausgesetzt wird.

Lésungsmittel und Reinigung
Das Produkt darf nicht in Kontakt mit Lésungsmitteln oder Chemikalien kommen. Verschmutzungen sind mit Wasser und milder Seife zu
reinigen, um die dauerhafte Funktion des Produkts (Verschlisse etc.) zu gewahrleisten.

Garantieleistungen

Garantiefristen und Anmeldung

Sollten Sie Probleme mit dem Produkt haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Handler. Dieser wird sich um lhre Garantiefragen kiimmern
und das Produkt ggf. zusammen mit dem Kassenbeleg einschicken. Die Garantie- und Gewahrleistungsfristen betragen 24 Monate ab
Kaufdatum. Garantieanspruch kann nur mit Vorlage des Verkaufbelegs erhoben werden.

Garantieumfang

Wir Gbernehmen die Behebung von Mangeln, die auf Material- und Fertigungsfehler zurlickzufiihren sind. Je nach Schadensart wird in
diesem Fall das Produkt repariert oder ausgetauscht. Mit Behebung eines Mangels entsteht kein Anspruch auf Verlangerung der Garan-
tiefristen ab Kaufdatum. Grundsatzlich besteht nur Garantieanspruch auf das Produkt selbst.

Garantie- und Haftungsausschlisse

Unter Haftungssauschluss bzw. nicht unter Garantie fallen

+ entstandene Mangel durch Missachtung der Bedienungsanleitung

» Schaden durch unsachgemape Montage, Bedienung oder Beanspruchung
» Schaden durch unsachgemadfe Wartung und Pflege

» Schaden durch Produktveranderung

+ Schaden durch unsachgemdsse Passformen

» Schaden durch Stiirze, Zusammensto3e oder sonstige Unfalle

* Schdden durch héhere Gewalt

« Verschleiferscheinungen und Verschleifteile

» Unwesentliche Fehler oder Abweichungen, die fiir den Wert und Gebrauch des Produkts unerheblich sind
» Personen- und anderweitige Sachschdden

+ andere, nicht durch den Hersteller zu vertretende Umsténde

Die Beniitzung des Produkts setzt die Kenntnis und Annahme der in diesem Handbuch enthaltenen Informationen und Beschran-
kungen voraus.



MODE D'EMPLOI

Généralités
Veuillez lire et suivre les informations suivantes dans votre propre intérét et pour votre propre sécurité.
Ce produit a été fabriqué par : HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Autriche. Fabriqué au Vietnam

Consignes de sécurité

N‘utilisez ces boots que pour faire du snowboard sur la neige.

« Le snowboard est un loisir qui présente des dangers pouvant entrainer des blessures graves, voire mortelles.
Assurez-vous avant I'emploi que les boots vont bien pour vos pieds. Aprés avoir lacé la boot et fixé toutes les boucles, il ne doit pas
étre possible que la boot sorte involontairement de la fixation.
Assurez-vous, avant l'utilisation, que votre chaussure de snowboard est adaptée a I'attache : aprés fixation de toutes les boucles de
|'attache, la chaussure ne doit pas glisser et sortir de I'attache.
Avant chaque départ, assurez-vous que toutes les vis et tous les leviers situés sur la planche et sur I'attache sont bien serrés.

« Les fixations de planche a neige ne sont généralement pas destinées a étre libérées a I'automne ou par accident. Toute blessure cau-
sée par des liaisons non libérées est un risque inhérent au Sport.

+ Utilisez une laniére en tout temps pendant le snowboard ou le transport d'une planche sur la pente.
Veillez a avoir une attitude responsable lors de la pratique de ce sport. Suivez toutes les consignes de sécurité et contribuez, par
votre attitude, a éviter des accidents.

Assurez-vous que vos boots vont bien:
Des boots assez petites peuvent causer des machures et un bouchon de sang qui peuvent avoir pour conséquence des désordres
fonctionnels ou des Iésions aux pieds.
En portant des boots assez grandes, vous pourriez perdre le controle sur le snowboard et ainsi, vous pourriez subir de Iésions.
Si vous n'étes pas s(r en ce qui concerne votre pointure et la précision de la boot, veuillez vous renseigner auprées de votre marchand
spécialisé.

Perfect Fit

La boot peut étre adaptée parfaitement a la morphologie de votre pied par un systeme de chauffage ,,Hot Air Heater" lors d'une tempé-
rature de 80°C. Faire adapter votre pied par votre marchand spécialisé et vous serez surpris des qualités améliorées pendant la descente
ainsi que de la précision de la boot.

Entretien et maintenance

Le séchage apres I'emploi
Vous pouvez accélérer la procédure de séchage en sortant la chaussure intérieure de votre boot ou en utilisant un séche-chaussures.
Pour que votre boot reste en forme aprés I'avoir séchée, lacez-la et fermer toutes les boucles.

Rangement aprés usage
Apreés usage, le produit doit étre rangé dans une piéce séche a température ambiante. Veillez a ce qu'il ne soit pas directement exposé au
rayonnement solaire ou a des températures élevées.

Solvants et nettoyage
Le produit ne doit pas entrer en contact avec des solvants ou des produits chimiques. La saleté doit étre éliminée avec de I'eau et du
savon doux afin de garantir le fonctionnement durable du produit (fermetures, etc...).

Prestations de garantie

Délais de garantie et déclaration

En cas de problémes avec le produit, veuillez-vous adresser a votre revendeur. Ce dernier s'occupe des questions de garantie et expédie-
ra éventuellement le produit avec le ticket caisse. Le délai de garantie s'éléve a 24 mois a compter de la date d‘achat. Aucun droit a la
garantie ne peut étre revendiqué sans le ticket caisse.

Etendue de la garantie

Nous prenons en charge les réparations liées a des vices de matériel ou de fabrication. Suivant le type de dommage, le produit sera, dans
ce cas, réparé ou remplacé. Une réparation ne donne pas droit a un prolongement du délai de garantie a compter de la date d'achat. Le
droit a la garantie ne s'applique, par principe, qu‘au produit.

Non-garantie et non-responsabilité
Entrent dans la non-responsabilité ou n‘entrent pas dans la garantie
+ les vices survenus suite a la non-observation du mode d‘emploi
les dommages liés a un montage, a une commande ou a une sollicitation incorrecte
+ les dommages liés a un entretien et une maintenance incorrectes
les dommages liés a une modification du produit
+ les dommages liés a des formes d‘ajustage incorrectes
les dommages liés a des chutes, des chocs ou autres accidents
+ les dommages liés a une action forcée
les phénomenes d'usure et les piéces d'usure
+ les défauts ou écarts mineurs qui ne sont pas essentiels pour la valeur et I'usage du produit
les blessures et les dommages matériels
+ toute autre circonstance dont le fabricant n‘est pas responsable

L'utilisation du produit présuppose la connaissance et I'acceptation des informations et des resctrictions décrites dans ce manuel.
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ISTRUZIONI PER L'USO

Informazioni generali

Vi preghiamo di attenervi a queste informazioni nel vostro interesse e per la vostra sicurezza. Questo prodotto e stato realizzato da:
HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria Fabbricato in Vietnam.

Indicazioni di sicurezza

Utilizzate queste scarpe esclusivamente sulla neve con lo snowboard.

+ Lo snowboard é un‘attivita ricreativa legata a diversi rischi e puo avere conseguenze gravi/letali.
Assicuratevi prima dell‘'uso che il vostro piede sia sistemato bene all‘interno della scarpa da snowboard: dopo avere allacciato e fissa-
to tutte le fibbie, la scarpa non deve poter scivolare fuori dagli attacchi.
Prima di utilizzarli, assicurarsi che gli scarponi siano adatti al proprio tipo di attacco. Una volta allacciate tutte le chiusure dell'attacco
lo scarpone non deve fuoriuscire da quest'ultimo.
Prima di ogni discesa, assicurarsi che tutte le viti e/o leve della tavola e degli attacchi siano strette saldamente.

+ Gli attacchi da snowboard di solito non sono destinati a rilasciare in caduta o incidente. Qualsiasi infortunio da attacchi non rilascio &
un rischio intrinseco di questo sport.

+ Utilizzare il guinzaglio in ogni momento durante lo snowboard o portando una tavola sul pendio.
Nel praticare la propria attivita sportiva preferita & necessario comportarsi sempre in maniera responsabile, attenersi a tutte le indi-
cazioni di sicurezza e contribuire con il proprio comportamento ad evitare possibili incidenti.

Assicuratevi che le vostre scarpe calzino bene:
Scarpe troppo piccole possono causare lividi e fermare la circolazione sanguigna, causando conseguentemente disfunzioni e lesioni al
piede
Con scarpe troppo grosse & possibile perdere il controllo durante la discesa e procurarsi delle lesioni.

Nel caso non siate sicuri del numero o della calzata, vi preghiamo di rivolgervi al vostro rivenditore.

Perfect Fit

Potete adattare la scarpa al vostro piede in modo ottimale, a 80°C, grazie all' ,,Hot Air Heater System". Chiedete al vostro rivenditore di
adattare la scarpa al vostro piede e rimarrete stupiti dal miglioramento della qualita di discesa e della calzata.

Cura e manutenzione

Asciugatura dopo |'uso
E' possibile accelerare il processo di asciugatura rimuovendo la scarpa interna dallo scarpone o usando un asciuga-scarpe. Affinché la
scarpa rimanga in forma, allacciatela dopo averla asciugata e chiudete tutti i sistemi di allacciatura.

Conservazione dopo l'uso
Dopo I'uso, riporre il prodotto in un posto asciutto a temperatura ambiente. Non esporre ai raggi solari diretti o a temperature elevate.

Pulizia e uso di solventi
Il prodotto non deve venire a contatto con solventi o altri prodotti chimici. Per garantire un funzionamento duraturo del prodotto (chiusu-
re ecc.), lavare con acqua ed un sapone delicato.

Condizioni della garanzia

Durata della garanzia e registrazione

Per eventuali problemi legati al prodotto, rivolgersi al proprio rivenditore che si occupera delle questioni legate alla garanzia e prov-
vedera a rispedire il prodotto corredato della ricevuta d‘acquisto. La durata della garanzia e di 24 mesi dalla data d‘acquisto. | diritti di
garanzia possono essere rivendicati soltanto presentando la ricevuta d‘acquisto.

Validita della garanzia

L'azienda si assume |'obbligo di garanzia per eventuali difetti del materiale e di costruzione. In funzione del tipo di danno, il prodotto sara
riparato o sostituito. L'eliminazione di un eventuale difetto non comporta il diritto di prolungamento della durata della garanzia. Il diritto
di garanzia viene applicato esclusivamente al prodotto stesso.

Esclusioni da garanzia e obblighi di responsabilita

Dalla garanzia e dagli obblighi di responsabilita sono esclusi:

- Difetti dovuti alla mancata conformita alle istruzioni per I'uso
» Danni dovuti ad un montaggio, utilizzo, impiego inadeguati

» Danni dovuti ad una cura e manutenzione inadeguate

» Danni dovuti a modifiche apportate al prodotto

+ Danni dovuti a forme di adattamento inadeguate

+ Danni dovuti a cadute, urti o altri incidenti

+ Danni dovuti a cause di forza maggiore

» Segni di usura e pezzi di consumo

« Errori o variazioni involontari irrilevanti per il valore e |'utilizzo del prodotto
 Danni personali e materiali di altro tipo

« Altre circostanze non imputabili al produttore

Per utilizzare questo prodotto & necessario aver preso atto ed accettato le informazioni e le limitazioni descritte nel presente
manuale.



MANUAL DE INSTRUCCIONES

Generalidades

Lea y tenga en cuenta la siguiente informacién en su propio interés y por su propia seguridad. Este producto fue fabricado por: HEAD
Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Hecho en Vietnam.

Instrucciones en razén de la sequridad

Utilice estas botas sélo para practicar snowboard en la nieve.

+ El deporte del snowboard es una actividad de tiempo libre que implica peligros que pueden producir lesiones graves o mortales.
Antes del uso, asegurese de que su pie se adapte bien a la bota de snowboard. Después de haber atado y fijado todas las hebillas, la
bota no debe poder deslizarse de la fijacién.

Antes de comenzar a practicar el deporte, cerciérese de que el zapato de snowboard quepa bien en la fijaciéon: después de sujatar
todas las correas de la fijacién, el zapato no deberd salirse de la fijacion.
Antes de comenzar, cerciérese de que todos los tornillos y/o palancas de la tabla y la fijacién estén bien apretados.

« Las fijaciones de snowboard generalmente no estdn destinadas a liberarse en otofio o accidente. Cualquier lesién por las fijaciones
sin liberacién es un riesgo inherente del deporte.

+ Utilice una correa en todo momento mientras practica snowboard o lleva una tabla en la pendiente.

Al practicar el deporte, por favor compértese de forma muy responsable. Observe las instrucciones en razén de la sequridad y contri-
buya con su comportamiento a evitar accidentes.

Asegurese de que las botas sean de su talla.
Las botas demasiado pequefias pueden provocar marcas y una congestiéon de sangre que puede producir transtornos funcionales y
lesiones en el pie.
Con botas demasiado grandes es posible que pierda el control sobre el snowboard y que por ello exista riesgo de lesién.

Si no estd sequro en lo que se refiere a la talla y la forma correcta de la bota, dirijase a su comerciante especializado.

Perfect Fit

La bota puede ajustarse perfectamente al pie por medio del sistema "Hot Air-Heater"” con una temperatura de 80°C. Su comerciante
especializado ajustara la bota a su pie y quedara sorprendido por las caracteristicas mejoradas durante el descenso y de la adaptacién
correcta.

Cuidado y mantenimiento

Secado después del uso

Puede acelerar el proceso de secado extrayendo el interior de la bota o utilizando un secador de zapatos. Con el fin de que su bota
conserve la forma después de haber extraido el interior de la misma, dtela y cierre todos los sistemas de lazada una vez que ésta se haya
secado.

Almacenamiento después del uso
Después del uso, el producto deberd guardarse en un lugar seco y a temperatura ambiente. Cerciérese de que no esté expuesto a los
rayos solares o a temperaturas demasiado altas.

Disolventes y limpieza
El producto no debe entrar en contacto con disolventes o productos quimicos. Para limpiar el producto utilice agua y un detergente sua-
ve, a fin de garantizar el funcionamiento duradero del producto (cierres, etc.).

Aplicacion de la garantia

Plazos de garantia y aviso

En caso de que llegara a tener problemas con el producto, por favor péngase en contacto con su comerciante. Este se hard cargo de las
cuestiones de garantia y nos enviard el producto, en caso necesario, junto con el comprobante de compra. Los plazos de garantia seran
de 24 meses contados a partir de la fecha de la compra. El derecho de garantia sélo se podrd hacer valer presentando dicho comproban-
te de compra.

Alcance de la garantia

Nos haremos cargo de la eliminacién de defectos debidos a errores de material y de fabricacién. Dependiendo del tipo de dafio, el produc-
to serd reparado o sustituido. La eliminacién del defecto no dard derecho a una prolongacién del plazo de garantia contado a partir de Ia
fecha de venta. Por principio el derecho de garantia se refiere Gnicamente al producto.

Exclusiones de la garantia y de la responsabilidad

Quedan excluidos de la responsabilidad y no estan sujetos a garantia:

+ los dafios causados por la inobservancia de las instrucciones de manejo

+ los dafios causados por un montaje, o el manejo o una solicitacién indebidos
+ los dafios causados por el mantenimiento y cuidado indebidos

+ los dafios causados por una alteracion del producto

+ los dafios causados por una adaptacion inapropiada

+ los dafios causados por caidas, choques u otro tipo de accidentes

» los dafios causados por fuerza mayor

+ la minifestacién de desgaste y las piezas de desgaste

+ errores insignificantes o divergencias que no son de importancia en cuanto al valor y el empleo del producto
« dafos personales u otros daflos materiales

« otras circunstancias por las que no responde el fabricante

El empleo del producto presupone el conocimiento y la aceptacion de la informacién y de las restricciones contenidas en este
manual.



MANUAL DE INSTRUGOES

Generalidades

Por favor, leia e siga as sequintes informag0es para seu préprio interesse e para sua propria seguranca. Este produto foi fabricado pela:
HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Fabricado no Vietna.

Instrucdes de sequranca

Utilize estas botas exclusivamente para andar de snowboard na neve.

+ Practicar snowboard é uma actividade de tempos livres perigosa que podera causar feridas graves/letais.
Antes da utilizacdo, assegure-se de que o seu pé cabe na bota de snowboard. Depois de apertar os atacadores e de fixar todas as
fivelas, a bota ndo pode, de maneira alguma, deslizar para fora da fixacao.
Antes da utilizacdo, assegure-se que a sua bota caiba na fixacdo: depois de fixar todas as fivelas da fixacdo, a bota ndo devera mais
poder sair da fixagdo.
Assegure-se antes de cada descida, que todos os parafusos e/ou alavancas na prancha e na fixacdo estejam bem apertados.

+ Asligagdes para snowboard ndo se destinam geralmente a soltar-se em queda ou acidente. Qualguer lesdo de encadernac¢des nao-li-
bertadas é um risco inerente ao desporto.

« Utilize sempre uma trela enquanto faz snowboard ou transporta uma prancha na encosta.
E favor comportar-se responsavelmente ao practicar o seu desporto. Observe todas as instrucdes de seguranca e ajude a evitar
acidentes, por meio do seu comportamento.

Assegure-se de que as suas botas lhe servem bem:
botas demasiado pequenas podem pressionar o pé e causar congestdo sanguinea que, por sua vez, resultam em perturbacdes funcio-
nais e lesdes no pé.
com botas demasiado grandes pode-se perder o controlo da prancha e, desta forma, sofrer ferimentos.

Caso nado tenha certeza do seu tamanho e da sua forma de ajuste, por favor, consulte o seu revendedor especializado.

Perfect Fit
A sua bota pode ser ajustada optimamente ao seu pé através do sistema de ar quente ,Hot Air Heater System" a 80°C. Deixe que 0 seu
revendedor especializado adapte a sua bota ao seu pé e ficard surpreendido com as propriedades de andamento e o ajuste melhorado.

Cuidados e conservacao

Secagem apés a utilizagdo
O processo de secagem pode ser acelerado retirando a parte interior da sua bota ou utilizando um secador de botas. Para que a forma da
bota seja mantida apds a secagem, ate todos os atacadores e feche todos os sistemas de atacadores.

Armazenamento apds o uso
Ap0ds o uso, o produto devera ser armazenado num local seco com temperatura ambiente. Assegure-se que ele ndo seja exposto a inso-
lacdo directa ou a temperaturas altas.

Solventes e limpeza guimica
O produto ndo devera entrar em contacto com solventes ou substancias quimicas. A sujeira devera ser removida com dgua e sabdo sua-
ve, para garantir um funcionamento duradouro do produto (fechos, etc.).

Prestacdes de garantia

Prazos de garantia e comunicacdo

Se vocé tiver problemas com o produto, é favor contactar directamente o seu vendedor. Ele tratard das suas questdes de garantia e even-
tualmente enviard o produto ao fabricante, junto com o recibo. Os prazos de garantia montam a 24 meses a partir da data de compra. A
pretensdo de garantia sé poderd ser reivindicada, apresentando o recibo da compra.

Volume da garantia

Eliminaremos os danos resultantes dos defeitos do material e da fabricagdo. Dependendo do tipo de dano, o produto sera reparado ou
substituido. A eliminacdo dum dano ndo prolongara os prazos de garantia a partir da data de compra. Por principio, a pretensdo de ga-
rantia sé se aplica ao préprio produto.

Exclusdo da garantia e da responsabilidade

Excluidos da responsabilidade ou da garantia sdo

« defeitos resultantes da inobservancia do manual de instrugdes

+ danos resultantes da montagem, do manejo ou de esforcos incorrectos
+ danos resultantes da manutencdo e conservacdo incorrecta

- danos resultantes da modificacao do produto

+ danos devido ao assento incorrecto

» danos causados por quedas, colisdes ou outros acidentes

+ danos devidos a forca maior

- desgaste e pecas de desgaste

« erros ou divergéncias ndo essenciais, insignificantes para o valor e a utilizagdo do produto
» danos pessoais e outros danos materiais

+ outras circunstancias, pelos quais o fabricante ndo se responsabiliza

O pressuposto para a utilizagdo do produto é o conhecimento e a aceitacdo das informacdes e limitacoes que constam do presente
manual.



BRUKSANVISNING
Allman information

Var vanlig las och félja anvisningarna, som ar av intresse for er och som forsakrar er trygghet. Produktet ar framstallt av: HEAD Sport
GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Tillverkat i Vietnam.

Sakerhetsanvisningar

+ Anvénd dessa skor bara for att aka snowboard pa sné.
Rka snowboard &r en fritidsaktivitet som innehéller faror och som kan leda till svara skador/déden.

+ Innan du bdrjar anvdnda skorna, var séker att skon passar er i storlek: skon maste inte slippa ut fran automaten efter att du har dra-
git at alla snéren och spént alla hakar.

+ Kontrollera fére bruket, att din snowboardsko passar in i bindningen: nar alla bindningsspéannen har fastnads, far skon inte kunna
glida ut ur bindningen.

+ Kontrollera fére varje fard, att alla skruvor och/eller spakar pa board och bindning &r vridit till ordentligt.
Snowboard bindningar &r oftast inte avsedda att 6ppna i host eller olycka. Eventuella skador fran icke-release bindningar &r en inne-
boende risk fér sporten.Anvand koppel hela tiden medan snowboard eller b&r en bréda pa sluttningen.
Forhalla dig ansvarsfull ndr du utdvar din sport. Folj alla sdkerhetsbestdmmelser och bidra med ditt férhallande till att olyckor férhin-
dras.

Var sakra att skorna passar er:

Skor som &r fér sma kan pressa er och leda till blodstockning och till f6ljd kan du fa funktionella problem och fotvérk.
+ Skor som &r fér stora kan fa dig att tappa balansen och pa detta satt orsaka skador.
| fall du &r inte sdker pa din storlek och i fall du tror att skon inte passar, var véanlg vand till skohandlaren.

Perfect Fit
Med hjalp av systemet ,,Hot Air heater"”, som nar 80 C, kan du anpassa skon efter din egen fot. Lat skohandlaren anpassa skon efter din
fot och du blir 6verraskad av den férbattrade kvaliteten och komforten.

Skotsel och underhall

Uttorkning efter att du har anvdnt skorna
Du kan férhasta uttorkningens process genom att ta ut den inre delen av skon fran stéveln eller genom att anvénda skotork. For att skon
skulle bevara sin form, span den efter torkning och fast alla mekanismer fér spanning.

Forvaring efter bruk
Efter bruk maste produktet férvaras i en torr rum vid rumstemperatur. Skydda produktet mot direkt solsken och héga temperaturer.

Ldsingsmedel och rengdéring
Produktet far ej komma i kontakt med l&ésningsmedel eller kemikalier. Féroreningar maste tvattas med vatten och mild tval fér att garan-
tera produktets permanenta funktion (I3s, férslutningar osv.).

Garanti

Garantifrister och anmdlning

Om det finns problem med produktet, vand dig till handlaren. Denne ska ta hand om garantifragor och sénda in produktet eventuellt
tillsammans med kvittot. Garantifristerna utgdr 24 manader efter inkdpsdatum. Ansprak pa garantiprestation kan gdras bara néar kvittot
kan framlaggas.

Garantin omfattar

Vi tar pd att avhjélpa brister, som kan ledas tillbaka till material- och fabrikationsfel. Beroende pa skadans art, ska vi reparera produktet
eller byta det om. N&r vi avhjélper en brist féljer det inte anspraket dérav att garantifristerna fran och med inképsdatum férlangras. Prin-
cipiellt finns det bara garantiansprak pa sjalva produktet.

Uteslutning av garanti och ansvarighet
Ansvarigheit och garanti uteslutas vid:
+ brister genom misaktning av bruksanvisningen
skador genom ofackmdassig montering, hantering eller ianspraktagande
+ skador genom ofackmaéssig underhall och skétsel
skador genom férandring av produktet
+ skador genom fel passform
skador genom stortning, krock och andra olyckor
+ skador genom force majeur
slitning
+ ovasentliga fel eller avvikelser, som ar betydelseldsa for produktets varde och bruk.
person- och 6vriga sakskador
+ andra omstdndigheter, producenten inte rar foér.

Begagnandet av produktet forutsatter kinnedom och erkannandet av informationerna och inskrankningarna som denna handbok
innehaller.



KAYTTOOHJE

Yleista

Suosittelemme, etta tutustut ndihin ohjeisiin. Ndin saat hankkimastasi tuotteesta parhan mahdollisen hyédyn. Tuotteen on
valmistanut: HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Itdvalta. Valmistettu Vietnamissa.

Turvaohjeita

Kayta ndita jalkineita vain lumilautailuun.

+ Lumilautailu on vaarallinen harrastus, joka saattaa johtaa vaikeisiin loukkaantumisiin/kuolemaan.
Varmista ennen tuotteen kayttdd, etta jalkasi sopii lumilautakenkaan: Kun kaikki soljet on kiinnitetty, kenka ei saisi liukua ulos sitees-
td.Tarkista ennen kdyttéa, etta lumilautakenkasi sopii siteeseen.
Kenka ei saa liukua ulos siteesta sen jalkeen, kun kaikki siteen lukot on kiinnitetty.

+ Tarkista ennen jokaista laskua, etta laudan ja siteen kaikki ruuvit ja/tai vivut ovat asianmukaisesti kiristettyja.
Snowboard bindings are usually not intended to release in fall or accident. Any injury from non-release bindings is an inherent risk of
the sport. Lumilautasiteet eivat yleensa irtoa putoamisen tai onnettomuuden sattuessa. Kaikki vahingot, jotka johtuvat joukkovelka-
kirjojen kdynnistamisestd, ovat urheiluun liittyvia riskeja.

+ Kayta talutushihnaa aina lumilautaillessa tai laudan kantaessa rinteessa.
Harrasta lumilautaurheilua maltillisesti ja vastuuntuntoisesti. Noudata kaikki turvamaardyksia ja auta omalla kdayttaytymisellasi va-
hentdamdadn onnettomuuksia.

Varmista, ettd kenkasi ovat sopivat:

Liian ahtaat kengat voivat painaa ja aiheuttaa mustelmia, jotka voivat haitata jalan toimintaa ja vahingoittaa sita.
+ Liian suuret kengat eivat tue riittavasti, mika voi aiheuttaa tapaturmatilanteen.
Jos kengat eivat kokonsa tai muotonsa vuoksi ole sopivat, kdanny jalleenmyyjan puoleen.

Perfect Fit

Voit mukauttaa kengat sopimaan jalkoihisi optimaalisesti ns. ,,Hot Air Heater System" -jarjestelman avulla, jossa kdaytetaan 80°C lam-
pdétilaa. Anna jdlleenmyyjan suorittaa kenkien mukautus. Jalan muotoon mukautetun kengan lautailuominaisuudet ovat huomattavasti
paremmat kuin kengan, jota ei ole mukautettu.

Hoito ja kunnossapito

Kuivattaminen kayton jdlkeen
Voit nopeuttaa kuivumista irrottamalla sisdakengadn tai kdyttamalla kengankuivauslaitetta. Jotta kengat sailyttdisivdat muotonsa, ne on
kuivumisen jdlkeen sidottava kiinni sulkemalla kaikki soljet ja kiinnikkeet.

Varastointi kdyton jdlkeen
Kayton jdlkeen tuotetta tulee sdilyttda kuivassa tilassa huoneenlammaossa. Tuotetta ei saa altistaa suoralle auringonvalolle eika korkeille
|ampétiloille.

Liuottimet ja puhdistus
Tuote ei saa joutua kosketuksiin liuottimien tai kemikaalien kanssa. Tahrat tulee poistaa veden ja miedon saippuan avulla, jotta tuotteen
jatkuva toimivuus (lukot jne.) saadaan taattua.

Takuu

Takuuajat ja ilmoituksen teko

Jos tuotteen kdytdssa ilmenee ongelmia, kaanny jalleenmyyjdsi puoleen. Han huolehtii takuuseen liittyvista asioista ja lahettaa tarvit-
taessa tuotteen yhdessa maksukuitin kanssa valmistajalle. Tuotteidemme takuuajat ovat 24 kuukautta ostopaivasta lukien. Takuu on
voimassa ainoastaan, jos tositteena esitetdan maksukuitti korvausta hakiessa.

Takuun laajuus

Takuun piiriin kuuluu tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvien vikojen korjaaminen. Tallaisessa tapauksessa tuote joko korja-
taan tai vaihdetaan uuteen, vian laadusta riippuen. Vian korjaaminen ei johda takuun pitenemiseen ostopdivasta lukien. Takuu koskee
ainoastaan tuotetta itsedan, ei mahdollisia siita aiheutuvia vahinkoja.

Takuun ja valmistajan vastuun rajoitukset

Takuu/valmistajan vastuu ei koske seuraavia tapauksia

» Kayttdéohjeen noudattamatta jattamisesta aiheutuneet viat

« Virheellisesta asennuksesta, kaytosta tai kuormituksesta johtuvat viat
» Virheellisesta huollosta ja hoidosta johtuvat viat

» Tuotteen muuttamisesta johtuvat viat

» Sopimattomista saadoista aiheutuneet viat

» Kaatumisista, térmadyksista tai muista onnettomuuksista johtuvat viat
» Ulkoisesta vékivallasta johtuvat viat

» Normaalista kulumisesta johtuvat viat ja kuluvien osien viat

» Mitattomat viat tai poikkeamat, jotka ovat merkityksettomia tuotteen arvoa ja kayttéa silmalla pitaen
* Henkilévahingot ja muiden esineiden vauriot

» Muut, valmistajasta riippumattomat asianhaarat

Tuotteen kaytto edellyttad ehdottomasti taman kasikirjan sisdltdmien tietojen ja rajoitusten tuntemista ja noudattamista.



BRUKSANVISNING
Generelt

Vi ber deg om & lese og fglge denne informasjonen for din egen sikkerhets skyld. Dette produktet ble produsert av: HEAD Sport GmbH,
Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Laget i Vietnam.

Sikkerhetshenvisninger

Stgvlene skal kun benyttes til snowboardkjering pa sne.

« A kjgre snowboard er en fritidsbeskjeftigelse som kan fgre til harde skader/dadsfall.
For du tar stgvelen i bruk, ma du forsikre deg om at foten din passer i stgvelen: Etter at du har snegrt stgvelen og festet alle remmer,
skal stgvelen ikke kunne gli ut av bindingen.
For bruk ma du forsikre deg om at snowboardskoen din passer til bindingen: Etter at alle bindingsspennene er festet ma ikke skoen
kunne skli ut av bindingen.
Du ma forsikre deg om at alle skruer og/eller spaker pa brett og bindinger er trukket fast til hver gang fer du kjgrer.

+ Snowboardbindinger er vanligvis ikke ment a frigjore i hgst eller ulykke. Enhver skade som skyldes ikke-frigjgrende bindinger er en
iboende risiko for sporten.

+ Bruk alltid band herre snowboarder eller baerer et brett i skrdningen.
Vaer vennligst ansvarsbevisst ved utgvelse av sportstypen din. Folg alle sikkerhetsbestemmelser og hjelp til & unnga ulykker gjennom
atferden din.

Forsikre deg om at stgvlene dine passer:

For sma stovler kan forarsake gnagsar og blodansamlinger som kan fgre til funksjonsforstyrrelser og skader pa foten.
« | for store stgvler kan du miste fartskontrollen og dermed skade deg.
Dersom du er usikker pa hvilken stgrrelse og passform som er riktig for deg, ber du ta kontakt med en faghandel.

Perfect Fit

Ved a bruke ,Hot Air Heater System” ved 80°C kan du tilpasse stgvelen din optimalt til foten. La selgeren tilpasse stgvelen spesielt til
din fot, og du vil bli overrasket over mye bedre passform og kjgreegenskaper.

Pleie og vedlikehold

Torking etter bruk
Du kan paskynde tgrkeprosessen idet du tar innerstgvelen ut av stpvelen eller bruker en egen skotgrker. For 4 sikre at stgvelen beholder
formen etter tgrking, bgr du knyte og lukke alle sngresystemer etter tarking.

Lagring etter bruk
Produktet skal lagres i tgrre rom ved romtemperatur etter bruk. Pass pa at det ikke utsettes for direkte sol eller hpye temperaturer.

Lgsningsmiddel og rengjering
Produktet ma ikke komme i kontakt med lgsningsmidler eller kjemikaler. Tilskitninger fjernes med vann og mild sape, for & garantere at
produktet fungerer (lukkinger etc.).

Garantiytelser

Garantifrister og anmelding

Hvis du skulle ha problemer med produktet ber vi deg om & henvende deg til forhandleren din. Denne kommer til & ta seg av garan-
tisparsmalene dine og sende inn produktet ev. sammen med kvitteringen. Garantifristen er pd 24 maneder fra kjgpsdato. Garantien
gjelder kun ved fremvisning av kvitteringen.

Garantiomfang
Vi overtar det a fjerne feil som skyldes material- og produksjonsfeil. Alt etter type feil repareres eller skiftes produktet ut. Nar en feil
fjernes har en ingen krav pa forlengelse av garantifristen fra kjgpsdato. Prinsipielt bestar det kun garantikrav pa selve produktet.

Utelukkelse av garanti

Dette faller ikke inn under garantien

+ Feil som oppstar pga. ignorering av bruksanvisningen
Skader pga. uriktig montering, betjening og krav

+ Skader pga. uriktig vedlikehold og pleie

» Skader pga. produktendring

+ Skader pga. uriktige passformer
Skader pga. fall, sammenstot eller andre ulykker

+ Skader pga. vold

» Slitasjefaktorer og slitasjedeler

+ Uvesentlige feil eller avvik som er uviktig for verdien og bruken av produktet
Personskader og andre verdiskader

+ Andre omstendigheter som ikke produsenten har noe med a gjgre

Bruken av produktet forutsetter kunnskap og godkjenning av informasjonene og innskrenkningene i denne handboken.



BRUGSANVISNING

Generelt

Laes og felg venligst fglgende informationer i egen interesse og for din egen sikkerhed. Dette produkt er blevet fremstillet af: HEAD
Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Produceret i Vietnam.

Sikkerhedsoplysninger

Benyt udelukkende disse sko til snowboardkersel i sne.

+ Snowboarding er en fritidsaktivitet, der er forbundet med farer, og som kan medfgre alvorlige kvaestelser eller dgd.
Forvis dig inden brugen om at din fod passer i snowboardstgvlen: Efter sngring og fastgerelse af samtlige spaender ma stgvlen ikke
kunne glide ud af bindingen.
Kontroller fgr brug, at din snowboardsko passer godt i bindingen: Nar alle bindingens stropper er spaendt fast, ma skoen ikke kunne
glide ud af bindingen.
Sikr for kerslen, at alle skruer og/eller greb pa board eller binding er spandt forsvarligt fast.

+ Snowboard bindinger er normalt ikke beregnet til at frigive i efterdret eller ulykken. Enhver skade fra ikke-release bindinger er en
iboende risiko for sporten.

+ Brug en snor pa alle tidspunkter, mens snowboarding eller transporterer et bord pa skraningen.
Udvis ansvarlig adfaerd, mens du dyrker din sport. Respekter alle sikkerhedsbestemmelser og veer med din adfeerd med til at forhin-
dre uheld.

Forvis dig om at dine stgvler passer:

For sma stevler kan forarsage tryksteder og blodophobninger, der kan have funktionsforstyrrelser og skader pa foden til fglge.
« | for store stgvler kan du miste kerekontrollen og derigennem pddrage dig kvaestelser.
Er du ikke sikker pa din sterrelse og pasform, bedes du henvende dig til din faghandler.

Perfect Fit

Du kan med ,Hot Air Heater systemet” ved 80°C tilpasse din stgvle optimalt til din fod. Lad din faghandler ggre dette, og du vil vaere
overrasket over de forbedrede kgreegenskaber og pasform.

Pleje og vedligeholdelse

Torring efter brug
Du kan fremskynde tgrringsprocessen ved at tage den indvendige stgvle ud, eller behytte en stovletgrrer. For at din stevle holder formen

efter tgrringen, bgr du sngre dem til efter tgrringen og lukke alle sngresystemer.

Opbevaring efter brug
Efter brug skal produktet opbevares i et tgrt rum ved rumtemperatur. Sikr at det ikke udseaettes for direkte sollys eller hgje temperaturer.

Oplgsningsmider og rengering
Produktet ma ikke komme i bergring med oplgsningsmidler eller kemikalier. For at sikre produktets vedvarende funktionsevne (Idse mv.)
skal snavs fjernes med vand og mild sabe.

Garantiydelser

Garantiperioder og henvendelse ved krav mht. garantien

Hvis der skulle opsta problemer med produktet bedes du henvende dig til din forhandler, som vil tage sig af dine spgrgsmal vedr. garan-
tien og i givet fald indsende produktet sammen med kassebonen. Garantiperioderne er pa 24 maneder, gaeldende fra kgbsdato. Krav mht.
garantien kan kun ggres geeldende, hvis kvitteringen fremlaegges.

Garantiens omfang

Vi overtager afhjelpningen af mangler, der hidrgrer materiale- eller produktionsfejl. | dette tilfeelde istandsaettes eller udskiftes produk-
tet, afhaengigt skadens art. Afhjeelpning af en mangel medfgrer ikke krav om forleengelse af garantiperioderne fra kgbsdato. Garantien
daekker principielt kun over selve produktet.

Fritagelse for garanti og ansvar

Felgende punkter er grunde for ansvarsfrined hhv. deekker garantien ikke over:
+ Mangler forarsaget af tilsidesaettelse af brugsanvisningen

+ Skader pa grund af uhensigtsmaessig montering, betjening eller belastning
+ Skader pa grund af uhensigtsmaessig vedligeholdelse og pleje

+ Skader pa grund af forandring af produktet

+ Skader pa grund af uhensigtsmaessig pasform

+ Skader pa grund af styrt, kollisioner eller andre former for uheld

+ Skader pa grund af force majeure

+ Slitage og sliddele

+ |kke vaesentlige fejl eller afvigelser, som kun er ubetydelige for produktets veerdi eller anvendelse
 Personskader og materielle skader pa andre ting

» Forhold, som producenten ikke er ansvarlig for

Produktets anvendelse er betinget af kendskab til og godkendelse af alle informationer og begraensninger, som denne handbog
indeholder.



BEDIENINGSHANDLEIDING

Algemeen

Lees de navolgende informatie goed door en pas deze toe voor uw eigen belang en veiligheid. Dit product werd vervaardigd door:
HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Oostenrijk. Geproduceerd in Vietnam.

Veiligheidsaanwijzingen

Gebruik deze schoenen uitsluitend om er mee te snwoboarden in de sneeuw.

+ Snowboarden is een met gevaren verbonden vrijetijdsbesteding die tot ernstige letsels/dood kan leiden.
Let er voor het gebruik op dat uw voet goed in de snowboardschoen past: nadat alle sluitingen bevestigd en stevig aangetrokken zijn
mag de schoen niet meer uit de binding kunnen glijden.
Verzeker voor gebruik dat uw snowboardschoen in de binding past: na de bevestiging van alle lussen op de binding mag de schoen
niet uit de binding glijden.
Verzeker voor elke rit dat alle schroeven en/of hendels op de board en binding stevig aangetrokken zijn.

+ Snowboardbindingen zijn meestal niet bedoeld om los te laten bij een val of een ongeluk. Elke blessure door niet-loslatende bindingen
is een inherent risico van de sport.

+ Gebruik te allen tijde een riem tijdens het snowboarden of het dragen van een board op de helling.
Ga tijdens het uitoefenen van uw sporttak op verantwoordelijke wijze te werk. Volg alle veiligheidsbepalingen en draag door uw ge-
drag tot het vermijden van ongevallen bij.

Zorg ervoor dat uw schoenen goed passen:
Te kleine schoenen gaan knellen waardoor de bloedsomloop stagneert, hetgeen functiestoringen en blessures aan de voeten tot
gevolg kan hebben.
In te grote schoenen loopt u kans de controle over de afdaling te verliezen, waardoor u blessures kunt oplopen.

Als u twijfels heeft over de juiste maat en pasvorm van uw schoenen, kunt u het beste uw vakhandelaar om advies vragen.

Perfect Fit

U kunt uw schoen door middel van het “hot air heater system" bij een temperatuur van 80°C perfect aan uw voet laten aanpassen. Laat
uw schoen door uw vakhandelaar aanpassen en uw zult verrast zijn van de betere pasvorm en prestaties tijdens het boarden.

Onderhoud en service

Drogen na gebruik
U kunt de droogtijd van uw schoenen versnellen door de binnenschoen uit de boot te halen, of door een speciale schoendroger te gebrui-
ken. Om te zorgen dat uw schoen de juiste vorm blijft behouden, kunt u na het drogen het beste alle sluitingen vastmaken.

Opslag na gebruik
Het product moet na gebruik in een droge ruimte bij kamertemperatuur bewaard worden. Verzeker dat het product niet aan de directe
zonnestralen of aan hoge temperaturen blootgesteld wordt.

Oplosmiddelen en reiniging
Het product mag niet in contact komen met oplosmiddelen of chemische producten. Vuil moet met water en een milde zeep gereinigd
worden om de duurzame werking van het product (sloten, enz.) te verzekeren.

Garantie

Garantieperiodes en aanmelding

Wanneer u problemen met het product heeft gelieve zich dan tot uw handelaar te wenden. Deze zal zich om uw garantievragen behand-
elen en het product eventueel samen met de kassabon toesturen. De garantieperiodes bedragen 24 maanden vanaf aankoopdatum.
Garantieclaims zijn enkel geldig mits presentatie van een verkoopbewijs.

Garantie

Wij verhelpen gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of productiefouten. Naargelang de schade wordt in dit geval het product gere-
pareerd of vervangen. Met het verhelpen van een gebrek ontstaat geen aanspraak op verlenging van de garantieperiode vanaf aankoop-
datum. In principe heeft de garantie alleen betrekking op het product zelf.

Garantie- en aansprakelijkheidsuitsluiting

Zijn uitgesloten van aansprakelijkheid en/of vallen niet onder garantie:

» gebreken die door het niet naleven van de bedieningshandleiding ontstaan
+ schade door een onvakkundige montage, bediening of belasting

» schade door een onvakkundig onderhoud en service

+ schade door veranderingen die aan het product aangebracht worden

+ schade door onvakkundige pasvormen

+ schade door val, botsing of andere ongevallen

+ schade door overmacht

+ slijtage en slijtdelen

+ geringe fouten of afwijkingen die voor de waarde en het gebruik van het product onbeduidend zijn
« persoonlijke letsels of andere materiéle schade

+ andere omstandigheden waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is

Het gebruik van het product gaat uit van de kennis en de aanvaarding van de in dit handboek vermelde informatie en beperkingen.



MHCTPYKLUWMA MO 3KCIMJNTYATALUUN

O6bwme ceBepeHUn

BHuMaTenbHoNMpounTantTe faHHOE PYKOBOACTBOUCTPOTOBLIMONIHANTEEroykasaHua-aToBBawnxmHTepecaxu
aonAaBawembesonacHocTu.JaHHoeunsgenmemnsrotToBneHodnpmonHEAD Sport GmbH, aapec: Wuhrkopfweg 1, A-6921
Kennelbach,AscTpusa.llpousseneHoBoBbreTHaMe.

YkaszaHuanob6besonacHoCcTHU

Mcnonbs3symnmTte aTW GOTUHKNM TONbKO ANA CHOyBOpAUHIa Ha CHeTry.

CHoy6opAOUWHT ABNAEeTCA OAHMM M3 ONAaCHbBIX BMOOB CNOPTAa,KOTOPLMA MOXET NPUBECTMN K
TAXenbM TPaBMaM U CMepPTMHU.

MMepepnpskcnnyaTauuvenm npoBepbTe yAoB6CTBO pacnonoxeHma Horm B 6oTuHke:Mocne
WHYPOBKMW M NOCNEe 3aKpPenneHWA BCexXx 3acCTéXeK OBOTUHOK He AONXeH BblCKakuMBaTb M3
KpenneHua.

MMepengp ynoTtTpebneHveMm nagenma npoBepbTe, noaxXxoaAunT nnu Bawnm 6OTUHKM K KpenneHUIo.
[Tlocne npnuctTernBaHmMa Bcex peMHen BOTUHOK He OONXEeH BbCKanb3blBaTb M3 KpenneHUA.
Mepenp cTapToOM KaXAbl pa3 NpoBepANTE, NMNOTHO NN 3aKPYy4YeHb BCe€ BUHTH U/ MUNUK pplYyarwu
Ha OOCKe U KpenneHMU.

CHoyb6opOo NPMBA3KU, KaAaK NpaBMUNO,He NpegHa3HayYeHb ANA BblNMyCKa OCeHbIO MU aBapuu.
Nlt6as TpaBMa M3-3a Hepas3beMHb X KPpenNeHUN ABNAEeTCA HEOTbEMTEMbBM PUCKOM AN A
cnoprTa.

McnonbsymTe NOBOAOK BO BCe BpeMeHa BO BpeMa KaTaHWAa Ha cHoyb6opae nnwu
npoBeAEeHWA OOCKWU HAa CKNOHE.

BoBpeMsa 3aHATUMN CNOPTOM COXpPaHAMNTE YYyBCTBO CBOEM OTBETCTBEHHOCT M.
CopgpenmcTBYyMTEe NnpeAoTBOpPalWeHNUD aBapun,cobniwagana BCe yKa3aHMA NO TEXHUKE
6es3onacHOCTM.

Y6enouTtechb, HTO BOTUHKM NPaBUNbHO CUAAT Ha HOTrax:
ManeHbkMue no pasMepy BOTUHKUM BYyAYT CUNBbHO XaTb HOTU MW BbI3OBYT CKOMNNEHUE KPOBM
NOoOd KOXeN,YyTO MOXEeT NPUBECTU KMNMOBPEXAEeHNIO HOIT M CyCTaBOB.
Bonbwne no pasmMepy 6O0OTUHKKM AeNnawT KaTaHMe HeyagoBHBM, KOHTPONb Hagg TOYHOCTbBLIO
OBUXEHNA TepAETCA, MOXHO NMONYYUTb TPAaBMY.
Ecnu Bbl He coBceM yBepeHbl B MPaBUNbHOCTN BHIOPaHHOTO paaMepa MAM aHAaTOMUYECKOIrO COOTBETCTBMUA HOTH
M B6O0TUHKA, MPOKOHCYNbTUPYNTECH eWé pa3 y npoagasua.

Perfect Fit

C nomolubio ,Hot Air Heater System” npu 80°C 60TUHKN MOXHO ONTUManbHO NogorHaTte Nno Bawen Hore.NpopnaBely
MOXET MNOMOYb BaM BIMONMHNUTb UHOAUBUAYANbHYIO NOATOHKY 6OTUHOK Mo Bawnm Horam, nocne 4ero ynydwaeTtcs
He TONbKO pacnonoxeHme Hor B 60TUHKAX, HO M BO3pacTaeT AMHaMUKa ABUXeHUA Ha cHoyBopnae.

Yxoo u copgepXaHue B nopanke

Cylulka nocne ncnonb3oBaHKUA

CywKky 6OTUHOK MOXHO YCKOPUTb, €ClTN BbIHYTb BHYTPEHHUM CanoXoKk n3 6oTUHKa MNM eCNM B HEFO BCTAaBUTHb
aNeKTPpUYecknum ocywmntenb obyBu. YTobb 60TUHOK NOCNEe UCNONb30BAHNA COXPaAHAN CBO dbOPMY, ero nocne
CYWKMU HYXHO 3allHYypOBaTb M 3aKPbITb WHYPOBAaNbHOM CUCTEMOMN.

XpaHeHMWe Nocfe Nonb30oBaHUA
[Tocne nonb3oBaHWA M3eNNe AONXKHO XPaHUTbCA B CYXOM MecTe NpW KOMHaTHOM TeMnepaType. Henb3Aa
nonycKaTb BO3AENCTBUA NPAMbBIX COMTHEUYHbIX TYYEN UTU BEICOKUX TeMnepaTyp.

PacTBOpUTENU n yncTka
He nonyckanTe KOHTaKTa M34eNnua c pacTBoOpUTenaMuM U xuMmkaTamu! [1na obecneyeHmnms oONroro cpoka
cnyx6b nsaennsa (3acTexek U T.N.) yadanAanTe 3arpa3HeHA BOAOM U MATKUM MbIJ1IOM.

FlapaHTuwm

fapaHTUNHBIN CPOK M pETrUCTPaALNA

Ecnuy Bac BO3HUKHYT npo6neMbl ¢ nsgenmem, obpawantecb K ceoeMy npogaBuy. OH no3aboTmuTca o Bonpocax
rapaHTWM M MO HEOBXOAMMOCTM NepewneT sgenme BMecTe ¢ Bawnm uekom.

[apaHTUMHBIN CPOK cOoOCcTaBnsaeT 24 MecAua OT 4aThl NOKYNKN. O rapaHTUMHBIX MPaBaX MOXHO 3aABUTb TONMbKO
no NpedbABMNEHHOMY YeKYy, BbiJaHHOMY NMPU NOKYTMKeE.

PaMKu rapaHTuUMHbBIX NpaB

Mbl ycTpaHAeM TONbKO AedeKTh, BO3HUKIUNE MO NMPUUYMHE MOPOKOB MaTepuana unm 6paka npm msarotosneHnn. B
3aBUCUMOCTMU OT BUAa AedekTa, M3genme peMOHTUPYETCA UNKN 3aMeHAeTCcA HOBLIM. [lpy ycTpaHeHUU AedekTa
He BO3HWKaeT NpaBa NPOANEHNA rapaHTUMHOIO CPpoOKa OT AaTbl MOKYNKWU. [MpUHUMNMANBbHO CYWECTBYIT TONbKO
rapaHTMUMHbBIE NpaBa Ha camMo Usgenune.

Crnyyau, UCKNIO4YEeHHble N3 TapaHTUMHBIX MPaB M 38 KOTOPbE HE HECETCHA OTBETCTBEHHOCTU
Huxe nepedymncrieHHble Ciy4yaun UCKMNIOYEHb M3 FAPaHTUM M OTBETCTBEHHOCTM NOCTaBWmMKa:
. nedeKkThH,BO3HUKIIME M3-3a HEBLINONHEHUS NpeAanNuUucaHuUm pykosoagcTsea no

aKcnnyaTauum
nedeKkTb M3-3a HEMPaAaBUNbHOINO MOHTaxXa,aKcnnyaTaUuuUumM M Harpysok
nedeKTb M3-3a HenpaBUNbHOIFro obcnyxXxmBaHMA M yxopda

gedeKTb M3-3a NPOM3BEAEHNA N3BMEHEHNN B U3 OENUN

nedekThb M3-3a HecornacoBaHHOCTUWN ddoOpPM

nedeKkTb M3-3a NafgeHUN, CTONKHOBEHUN MW APYTITMUX aBapum

nedeKkTh M3-3a DOPC-MaXOpPHbLX 06CcCTOATENbLCTB

M3HOC M AeTanNnmu noanexauwme MaHocCy
He3HaudYumTeNnbHbEe OedPEeKTb UNM OTKNOHEHUA, HE BNMAKIULME HA UEHHOCTb M KayecTBO
NMoONb30BaHUA U3 JENUEM

yuep6b, TPpUYMUHEHHB M NIOOAM U UMYLWECTBY

opyrume obctToATenNbCTBA, BO3HUMKIWME HE MO BUHE UBTOTOBUTENSA

Mcnonb3oBaHMe npoAayKTa npeanonaraeT 3aHaHUe MU NPUHATUE MHDOPMALUUU U OFrPaAaHUYEHUN,
nepeyYyncrneHHbIX B HactoAlWeM pyKoBoACTBEe AJiA NnOoONb3oBaTenda.



INSTRUKCJA OBStUGI

Uwagi ogdlne

Prosze przeczyta¢ te informacje i przestrzega¢ wskazéwek w swoim wtasnym interesie i dla wtasnego bezpieczeristwa.
Niniejszy produkt wyprodukowata firma: HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Wykonano w
Wietnamie.

Wskazéwki na temat zachowania bezpieczenstwa

Prosze korzystac z butéw wytgcznie do jazdy na desce snowboardowej na $niegu.

Uprawianie snowboardu jest niebezpieczng rozrywkg, ktéra moze doprowadzi¢ do powaznych obrazeri/$mierci.

Przed uzyciem prosze sie upewnic, ze stopa jest dobrze dopasowana do butéw snowboardowych: po zasznurowaniu i
przymocowaniu wszystkich sprzgczek but nie moze sie wyslizgnaé z wigzania.

Prosze upewnic¢ sig przed uzyciem, ze buty sg dopasowane do wigzan. Po zamocowaniu wszystkich klamer we wigzaniach
but nie moze wysuwac sie z wigzania.

Prosze upewni¢ sie przed kazdg jazdg, ze wszystkie Sruby i/lub mocowania przy desce snowboardowej i wigzaniach sg
dobrze dokrecone i dociggniete.

Wigzania snowboardowe zazwyczaj nie sg przeznaczone do uwalniania w przypadku upadku lub wypadku. Wszelkie szko-
dy z niezwolnienia wigzania jest nieodtgcznym ryzykiem sportu.

Uzywaj smyczy przez caty czas podczas jazdy na snowboardzie lub noszenia deski na stoku.

Prosze zachowywa¢ sie odpowiedzialnie w trakcie uprawiania Pana(i) dyscypliny sportu. Nalezy koniecznie stosowac¢ sie
do odpowiednich przepiséw bezpieczenstwa i dzigki swojemu zachowaniu przyczyni¢ sie do zmniejszenia ryzyka powsta-
nia wypadkdw.

Prosze sie upewni¢, ze Paristwa buty sg dopasowane:

Zbyt mate buty mogg spowowoda¢ ucisk i zastéj krwi, co moze doprowadzi¢ do zaburzen funkcjonowania i uszkodzenia

stdp.

W zbyt duzych butach mogg Paristwo utraci¢ kontrole podczas jazdy, wskutek czego mogg Paristwo odnie$¢ obrazenia.
Jezeli nie sg Paristwo pewni co do rozmiaru i dopasowania buta, prosze sie zwrdéci¢ do sprzedawcy w sklepie specjalistyc-
znym.

Perfect Fit

Korzystajgc z systemu podgrzewajgcego opartego na gorgcym powietrzu, w temperaturze 80 C mozliwe jest optymalne
dopasowanie buta do stopy. Prosze pozwoli¢ sprzedawcy dopasowac buty do Paristwa stopy, a bedg Paristwo zaskoczeni,
jak bardzo poprawity sie ich wtasciwosci i Paristwa komfort jazdy.

Pielegnacja i konserwacja

Suszenie po uzyciu

Moga Paristwo przyspieszyé proces suszenia wyjmujac z buta jego wewnetrzng czeé¢ lub uzywajac specjalnej suszarki do
butéw. Aby buty zachowaty po suszeniu prawidtowg forme, prosze je po wysuszeniu zasznurowac i zapig¢ wszystkie syste-
my uzywane do ich wigzania.

Przechowywanie po uzyciu
Produkt nalezy po uzyciu przechowywaé w suchym pomieszczeniu w temperaturze pokojowej. Prosze upewnié sie, ze nie
jest on poddany bezposredniemu dziataniu promieni stonecznych lub wysokich temperatur.

Rozpuszczalniki i czyszczenie
Produkt nie moze mie¢ kontaktu z rozpuszczalnikami lub srodkami chemicznymi. By zapewni¢ dtugotrwate prawidtowe funk-
cjonowanie produktu (zamkdw itp.) nalezy usuwaé zabrudzenia przy pomocy wody i tagodnego mydta.

Zakres gwarancji

Czas obowigzywania gwarancji i zgtaszanie

Jesdli produkt bedzie sprawiat jakie$ problemy, prosze sie zwrdci¢ do sprzedawcy, u ktérego go Pan(i) zakupit(a). Zatro-
szczy sie on o wszystkie problemy zwigzane z gwarancja i przesle do nas ewentualnie produkt wraz z paragonem. Czas
obowigzywania gwarancji wynosi 24 miesigce od daty zakupu. Z gwarancji mozna skorzysta¢ jedynie po przedtozeniu para-
gonu.

Zakres gwarancii

Przejmujemy usuniecie wad zwigzanych z wadami materiatu lub btedami popetnionymi w produkcji. Zaleznie od rodzaju szko-
dy produkt zostanie naprawiony lub wymieniony. Usuniecie wady nie przedtuza czasu obowigzywania gwarancji obliczonego
od daty zakupu. Gwarancja dotyczy jedynie samego produktu.

Gwarancja nie obejmuje
Z odpowiedzialno$ci cywilnej lub gwarancji sg wytgczone
- Szkody wynikajgce z nie zastosowania sie do instrukcji obstugi
Szkody powstate przez niewtasciwy montaz, niewtasciwg obstuge lub niewtasciwe zastosowanie
Szkody powstate przez niewtasciwg konserwacje i pielegnacje
Szkody powstate przez zmiany dokonane w produkcie
Szkody powstate przez niewtasciwe dopasowanie
Szkody powstate w wyniku upadkdw, zderzen i innych wypadkdw
Szkody wynikajgce z dziatania sit wyzszych
Zmiany powstate przez zuzycie i czesci zuzywajgce sie
Nieistotne btedy lub drobne zmiany, nie majgce wptywu na uzytkowanie produktu
Uszkodzenia ciata lub innego rodzaju szkody materialne
inne okolicznoéci, nie zawinione przez producenta

Podstawg korzystania z produktu jest zapoznanie sie z informacjami zawartymi w instrukcji obstugi, stosowanie
sie do nich oraz uwzglednianie podanych ograniczen.



NAVOD K POUZITI

VsSeobecné

Informace si prostudujte a ve vlastnim z4jmu a v zajmu vlastni bezpeénosti se jimi Fidte. Tento produkt byl vyrobén
firmou: HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennel-bach, Rakousko. Zhotoveno ve Vietnamu.

Bezpecnostni pokyny

Pouzivejte boty vyhradné k jizdé na snowboardu ve snéhu

Jizda snowboardem je zdbavné Cinnost, ktera je spojend s nebezpecim”’, které muze vést k tézkym poranénim/smrti.
Pred pouzitim se ujistéte, ze bota na snowboard odpovidé velikosti vasi nohy: Bota nesmi po zaSnérovani a po upnuti
vSech prezek vyklouznout z véazani.

Pred pouzitim se presvedCte o tom, Ze VaSe bota na snowboard skutecné zapada do véazani. Po upevnéni vSech spon
vazani nesnmi byt bota volna a nesmi z vazani vyklouznout.

Ubezpecte se pred kazdou jizdou, zda-li byly vSechny Srouby a/nebo paky na boardu a vazani dotahnuté na pevno
Snowboardova vazani se obvykle neuvolfiuji pfi padu nebo pri nehodé. Jakékoliv zranéni z non-uvolnéni vazby je inhe-
rentni riziko sportu.

PFi snowboardingu nebo neseni prkna na svahu pouzivejte voditko po celou dobul.

Prosim, zachovejte se pri vykonu VaSeho sportovniho druhu odpovédné. Dodrzujte vSechny bezpecnostni prikazy a na-
poméhejte svym jednanim k zabranénim nehod.

Ovérte, Ze bota ma odpovidajici velikost:
Prili§ malé boty mohou zpUsobit otlaCeniny a branit obéhu krve s naslednymi funk&énimi poruchami a poskozenim nohy.
Prilis velké boty brani presnému Fizeni snowboardu za jizdy, coZz mUZze privodit zranéni.

Pokud si nejste jisti velikosti nohy a tvarem boty, obratte se na odborného prodejce.

Perfect Fit

Pomoci ,Hot Air Heater System® muzete botu pfi 80°C optimalné prizplsobit noze. Toto pfizplUsobeni nejlépe provede od-
borny prodejce. Budete prekvapeni vylepSenymi jizdnimi vlastnostmi a dokonale padnoucim tvarem boty.

Osetrovani a udrzba

Schnuti po pouziti

Proces schnuti mdzete urychlit vyjmutim vnitfni boticky nebo pouZitim vysouSece bot. Bota si podrzi tvar i po vyschnutf,
pokud ji po vyschnuti zasnérujete a uzavrete vSechny Snérovaci systémy.

UloZeni po pouziti
Vyrobek je po pouziti tfeba ulozit v suché mistnosti pri pokojové teploté. PresvédCte se o tom, zda-li neni vyrobek vystaven
primému slunecnimu zareni nebo vysoké teploté.

Rozpoustédla a Cisténi
Vyrobek nesmi prijit do styku s rozpoustédly nebo jinymi chemikéliemi. ZnecCisténi je treba odstranit vodou a jemnym
mydlem, aby se zarucila funk&nfi trvalost vyrobku (uzavéry atd.)

Opravy v zaruce

Zarucni InUty a registrace

Mate-li problémy s vyrobkem, obratte se, prosim, na Vaseho prodéavajiciho obchodnika. Ten se postara o Va3e otazky, tyka-
jici se zaruky a popf. zasle vyrobek spolecné s potvrzenim o zaplaceni vyrobci. Zaru¢ni doba inni 24 mésict od datumu
nakupu. Naroky na zaruku mohou byt uplatnovany jenom pri predlozeni dokladu o nédkupu.

Rozsah zaruky
Prebiréame odstranéni nedostatkl, které vznikly z divodu vady materidlu nebo vyrobni vady. Dle druhu poSkozeni se v ta-

kovém pFipadé vyrobek bud opravi, nebo vyméni. Odstrané&nim jedné zavady nevznikéd z&4dny narok na prodlouzeni zaruéni
doby. Zasadné se narok na zaruku tyCe jenom samotného vyrobku.

Vylou€eni zaruky a ruceni
Pod vylou€enim ruceni popr. ne pod zéruku spada:
Vzniklé nedostatky na zakladé nedodrzovani navodu k obsluze
Vzniklé Skody na zékladé neodborné montaze, neodborného ovladani nebo prili§ vysokého narokovani
Vzniklé Skody na zékladé neodborné udrzby a neodborného oSetfovani
Vzniklé Skody na zékladé zmény vyrobku
Vzniklé §kody na zakladé neodborného prizpasobeni
Vzniklé Skody na zakladé padu, narazl, nebo jinych nehod
Vzniklé Skody na zakladé vySSi moci
Na zakladé opotrebeni soucésti nebo dill, podléhajicich rychlému opotfebenti
Nepodstatné chyby nebo vychylky, které jsou pro hodnotu a pouZziti vyrobku nepodstatné
Skody na zdravf a jiné vécné skody
Jiné okolnosti, které vyrobce nemuze zastoupit

PFi pouzivani vyrobku se vychazi z predpokladu, Ze vSechny informace a vSechna omezeni, které tato pfirucka
obsahuje, jsou uzivateli zndmé a Ze je akceptuje.



KEZELESI UTASITAS

Altalanos

Kérjuk olvassa el és kdvesse a kézikdnyvben taldlhatd utasitdsokat sajat biztonsaganak érdekében. A termék gyartdja:
HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Gyartva Vietnamban.

Biztonsagi utasitasok

A cipdket kizérélag héban, snowboard-al térténd sielésre hasznélja.

Hdédeszkazni veszélyes szabadidd elfoglaltsag, mely sulyos sériilésekhez / haldlhoz vezethet.

Hasznélat elétt gy6z8djdn meg, hogy a laba teljesen belement a snowboard-cipdbe: a bek6tést és csatok rogzitését kdve-
téen a cipének nem szabad kicsusznia a kdtésbdl.

Biztositsa a hasznélat el6tt, hogy az On hédeszkas cipdje, a kdtésben megfeleléen passzol: valamennyi szij meghtzasa
utdn a cipének nem szabad a k&tésbdl kicsisznia.

Minden Ut elétt biztositsa, hogy minden csavar és / vagy emel&kar a deszka és a kétésen szildrdan régzitve van.

A snowboard k&tések nem oldddnak ki, ha leesnek vagy balesetet szenvednek. A nem kioldé k&tésekbdl szarmazdé sérilé-
sek a sport velejaré iméazsat képezik.

Hasznaéljon pérazt mindenkor, mig snowboard vagy kényv egy férumon a lejtén.

Kérem viszonyuljon felel6sségteljesen ennek a sportforméanak a gyakorldsakor. Kévessen minden biztonsagi utasitast és
jaruljon hozza magatartasaval a balesetek elkertléséhez.

Bizonyosodjon meg, hogy cip&je megfelelé méretl:
A tul kis méretl cipd szorithatja a Idbat és vérzést okozhat és a ldbak sértléséhez vezethet.
A tulsdgosan nagy cipd megakadalyozhatja hogy hasznalat kdzben ura legyen a helyzetnek és ezzel sérilésekhez vezet-
het.

Amennyiben nem teljesen bizonyos, hogy a cipék a megfelelé nagysaguak és tokéletesen taldlnak, forduljon a szakeladéhoz.

Perfect Fit

A ,Hot Air Heater System® segitségével 80 C fokon a cipd labra valé optimalis illeszkedése biztosithatd. Engedje szakela-
ddjat, hogy a cipd illesze labara és meg lesz lepve, hogy milyen mértékben javult ennek ldbra valé illeszkedése és hasznélati
tulajdonsaga.

Apolas és karbantartas

Hasznélat uténi szaritds
A széaritas kevesebb id6t vesz igénybe, ha a belsé cipérészt kiveszi a bakancsbdl, vagy cipészaritét hasznal. Hogy cipdje
megdrizze formdjat, a szaritast kovetden kdsse be és zarja be az &szes csatot.

Haszndlat uténi tarolds
A terméket haszndlat utdn széraz helyiségben szobahémérsékleten kell tarolni. Biztositsa, hogy ne legyen kdzvetlen napsu-
garzasnak vagy magas hémérsékletnek kitéve.

Olddszer és tisztitas
A termék nem kerllhet kapcsolatba olddszerrel vagy vegyszerekkel. Szennyezédéseket vizzel és lagy szappannal tisztitani, a
termék tartés funkcidjanak ( zarak stb. ) teljesitése érdekében.

Garancialis teljesitések

Garancia hatariddk és igénybejelentések B

Amennyiben problémaja van a termékkel, forduljon kérem a kereskeddéjéhez. O gondoskodni fog garancidval kapcsolatos
kérdéseirdl gondoskodni, és a terméket adott esetben a pénztari blokkal egyttt bekdldi. A garancia- és szavatossagi hatari-
dd 24 hénap a véasarlastdl szamitva. Garanciaigényeket az eladésrdl szélé bizonylat bemutatasaval lehet tdmasztani.

A garancia terjedelme

Minden hibéat elismeriink, ami az anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza. A sérilési formanak megfeleléen ebben az
esetben a termék kijavitasra kerul, vagy kicserélésre keril. A hidnyossag kijavitasaval nem éllhat fenn igény a vasarlastol
szamitott garanciahataridé meghosszabbitasaval kapcsolatban.

Garancia- és szavatossag kizardsa

A kodvetkezék esnek a szavatossdg kizéséra alg, illetve nem esnek garancia alé
A kezelési utasitas figyelmen kivil hagyasabdl szarmazoé hibak
Szakszerltlen szerelés, kezelés vagy igénybevételbdl szarmazd karok
SzakszerUtlen karbantartas és apolas miatti karok
A termék megvaltoztatdasabdl eredd karok
SzakszerUtlen illesztési formak miatti karok
Bukdasok, Utkdzések, vagy més balesetek miatti karok
Elemi karok
A kopasi jelenségek és kopott alkatrészek esetére
Jelentéktelen hibakra vagy eltérésekre, melyek a termék értékére és hasznalatara csekély jelentéséggel birnak
Személyi - és egyéb anyagi karokra
Mas, nem a gyartd altali korilmények miatti kérdlmények

A termék felhasznadlasa feltételezi az ebben a kézikdnyvben taldlhaté informacidk és korlatozasok ismeretét és
elfogadasat.



NAVODILA ZA UPORABO

Splosno
Prosimo, da v VaSem lastnem interesu in za VasSo lastno varnost preberete in upoStevate informacije v nadaljevanju. Ta
proizvod je izdelek: HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, 6921 Kennelbach, Avstrija. Izdelano na Viethamu.

Varnostna navodila

Te Cevlje uporabljajte izkljuéno za deskanje na snegu.

Snowboarding je rekreacijska dejavnost, povezana z nevarnostmi, ki lahko privede do tezkih poskodb/smrti.

Pred uporabo se prepriCajte, da se Cevelj za deskanje prilega Vasi nogi. Po zavezovanju in pritrditvi vseh zaponk Cevelj ne
sme zdrsniti iz vezi.

Pred uporabo se prepriCajte, da se Vas snowboard Cevelj prilagaja vezi: Po pritrditvi vseh zaponk vezi Cevelj ne sme
zdrseti iz vezi.

Pred vsako voznjo zagotovite, da so vsi vijaki in/ali roCice tesno priviti na desko ter vezi.

Snowboard vezi obi€ajno niso namenjene sproscanju, ko padejo ali v nesreci. Vsaka poSkodba zaradi vezave, ki ni
sproscanje, je nelocCljivo povezano tveganje za Sport.

Med deskanjem na snegu ali noSenjem deske na pobocju ves ¢as uporabljajte povodec.

Prosimo Vas, da se pri izvajanju Vase Sportne discipline vedete odgovorno. UpoStevajte vse varnostne predpise ter s
svojim obnaSanjem prispevajte k preprecevanju nesrec.

PrepriCajte se, da so Vasi Cevlji primerni:
Premajhni Cevlji lahko povzrocijo otiS€ance in zastoj krvi, ki imajo za posledico lahko funkcijske motnje in poSkodbe sto-
pala.

-V prevelikih Cevljih lahko izgubite nadzor nad voznjo in se tako poskodujete.

Ce niste prepricani o Vasi velikosti in obliki prileganja, se prosimo obrnite na VaSega prodajalca.

Perfect Fit

Vas Cevelj lahko s ,Hot Air heater System* (sistem gretja z vro€im zrakom) pri 80°C optimalno prilagodite Vasemu stopalu.
Naj Vam Vas trgovec Vas Cevelj prilagodi na VaSe stopalo in preseneceni boste nad izboljSanimi voznimi lastnostmi in obliko
prileganja.

Nega in vzdrzevanje

SuSenje po uporabi
Proces suSenja lahko pospesite tako, da notranji Cevelj vzamete iz VaSega Cevlja ali da uporabite susilec za Cevlje. Da bo Vas
Cevelj po suSenju obdrzal obliko, ga po suSenju zaveZite in zaprite vse vezalne sisteme.

Hranjenje po uporabi
Izdelek je treba po uporabi hraniti v suhem prostoru pri sobni temperaturi. Zagotovite, da ni izpostavljen direktni soncni
svetlobi ali visokim temperaturam.

Topila in CiSCenje
Izdelek ne sme priti v stik s topili ali kemikalijami. Umazanijo je treba ocCistiti z vodo ter blagim milom, da zagotovimo trajno
delovanje izdelka (zapon itd.).

Garancijske storitve

Garancijski roki ter prijava

Ce imate probleme z izdelkom, se prosimo obrnite na VaSega prodajalca. Le-ta bo poskrbel za VaSa vpraSanja o garanciji
ter po potrebi izdelek skupaj z blagajniskim potrdilom odposlal. Garancijska doba in jamstvo trajata 24 mesecev po datumu
nakupa. Pravica iz garancije se lahko uveljavlja samo ob predlozitvi potrdila o prodaji.

Obseg garancije

Prevzemamo odpravo pomanjkljivosti, ki izhajajo iz napak v materialu ter v proizvodniji. V skladu z vrsto napake se v tem
primeru izdelek popravi ali pa zamenja. Z odstranitvijo pomanjkljivosti ne nastane pravica do podaljSanja garancijskega roka
od datuma nakupa. Naceloma obstaja samo pravica iz garancije za izdelek sam.

IzkljuCitev garancije in odgovornsti

Iz odgovornostl se izkljucijo oz. ne spadajo pod garancijo
Pomanjkljivosti, nastale zaradi neupoStevanja navodil za uporabo
PoSkodbe zaradi nestrokovne montaze, uporabe ali obremenitve
Poskodbe zaradi nestrokovnega vzdrZzevanja in nege
PoSkodbe zaradi spremembe izdelka
PoSkodbe zaradi nestrokovnega prilagajanja oblik
PoSkodbe zaradi padcev, trkov ali druge nezgode
PoSkodbe zaradi visje sile
Pojavi obrabe ter obrabljeni deli
Nebistvene napake ali odstopanja, ki so za vrednost ter uporabo izdelka nebistvenega pomena
Osebna ter druga materialna Skoda
druge okolisCine, za katere proizvajalec ne more odgovarjati

Pogoj za uporabo izdelka sta poznavanje ter sprejemanje informacij in omejitev, ki jih vsebuje ta prirocnik.



UPUTE ZA UPORABU

Opcenito
Molimo procitajte i pratite slijedece informacije u VaSem vlastitom interesu i za VaSu vlastitu sigurnost. Ovaj proizvod
proizvela je tvrtka: HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austrija. Proizvedeno u Vijethamu.

Sigurnosne napomene

Koristite ove cipele iskljucivo za voznju snowbordom na snijegu.

Snowboarding je rekreacijska aktivnost povezana s voznjom, te moze dovesti do teSkih povreda pa i smrti.

Uvjerite se prije upotrebe da VaSe stopalo odgovara cipeli snowborda: Nakon vezanja i pricvrs¢ivanja svih kop&i ne smije
cipela iskociti iz vezova.

Prije upotrebe, obavezno provjerite pristaje li cipela za snowboard u vez: nakon pri¢vrséivanja kopci veza, cipela ne smije
iskliznuti iz veza.

Prije svake voZnje provjerite jesu li svi vijci i/ili ruCice na dasci kao i vez ¢vrsto zategnuti.

Snowboard veziva obi€no nisu namijenjeni za pustanje kada pada ili u nesreci. Svaka ozljeda je inherentan rizik od sporta.
Koristite uzicu u svakom trenutku dok snowboarding ili noSenje odbora na padini.

Molimo da se tijekom vaSe sportske aktivnosti ponaSate vrlo odgovorno. Pridrzavajte se svih sigurnosnih propisa i svojim
ponasanjem pridonesite sprecavanju nesreca.

Uvjerite se da VaSe cipele odgovaraju:
Premale cipele mogu izazvati pritiskivanja i zaustavljanje krvotoka, koji mogu imati za posljedicu smetnje funkcije i
oStecenja stopala.
U prevelikim cipelama mozete izgubiti kontrolu pri voznji, te se kroz to ozlijediti.

Ukoliko niste sigurni o veliCini i obliku, obratite se, molimo, VaSem stru¢nom trgovcu.

Perfect Fit

MozZete Vasu cipelu sa ,Hot Air Heater System*-om optimalno prilagoditi VaSem stopalu pri 80°C. Dajte Vasu cipelu namijes-
titi prema VaSem stopalu od strane VaSeg stru¢nog trgovca i bit ¢ete iznenadeni od poboljSanih voznih osobina i oblika.
Njega i odrzavanje

SuSenje nakon upotrebe

Proces susSenja mozete ubrzati ako unutarnju cipelu izvadite iz vaSeg boota ili ako koristite susilo za cipele. Kako bi Vasa
cipela nakon suSenja ostala u formi zavezite ju nakon suSenja i zatvorite sve sisteme za vezanje.

Spremanje nakon upotrebe
Nakon upotrebe, proizvod treba spremiti na suho mjesto na sobnoj temperaturi. Ne smije se izlagati izravhom suncu ili viso-
kim temperaturama.

Otapala i CiS¢enje
Proizvod ne smije dodi u dodir s otapalima ili kemikalijama. NeCistoée treba ocistiti vodom i blagim sapunom kako bi se
jamcila dugotrajnost proizvoda (zatvaraci, itd.).

Jamstva

Trajanje jamstva i izjava

U sluCaju problema s proizvodom, obratite se svom prodavacu. On ¢e se pobrinuti za vaSa pitanja u svezi jamstva i poslati
proizvod po potrebi zajedno s raCunom. Jamstvo i obaveze iz jamstva traju 24 mjeseca od datuma kupnje. Jamstveni zaht-
jev moze se podnijeti samo uz predocCenje racuna o kupniji.

Opseg jamstva
Preuzimamo uklanjanje nedostataka nastalih zbog pogreSaka u materijalu i izradi. Ovisno o vrsti oStecenja, proizvod Ce se

popraviti ili zamijeniti. S uklanjanjem nedostatka nemate pravo na zahtjev za produljenjem trajanja jamstva od datuma ku-
pnje. U osnovi, jamstveni zahtjev odnosi se na sam proizvod.

IskljuCivanje jamstva i obaveze
Iz obaveza odnosno jamstva isklju¢eno je sljedece
- Stete nastale zbog nepridrzavanja uputa za upotrebu
Stete zbog nestruéne montaZe, rukovanja ili preoptereéenja
Stete zbog nestruénog odrzavanja i njege
Stete zbog izmjena na proizvodu
Stete zbog nestruénih prilagodbi
Stete zbog padova, sudara ili sliénih nezgoda
Stete zbog vise sile
Znakovi troSenja kao i dijelovi podlozni troSenju
Nebitne greske ili odstupanja koja su nevazna za vrijednost i i upotrebu proizvoda
Povrede osoba i druge materijalne Stete
ostale okolnosti koje nisu odgovornost proizvodaca

Upotreba proizvoda zahtijeva poznavanje i pridrzavanje informacija i ograniCenja sadrzanih u ovom prirucniku.



INSTRUCTUNI DE UTILIZARE

Generalitati
Va rugam sa cititi si sa respectati urmatoarele indicatii, in propriul dvs. interes si pentru siguranta personala. Acest
produs a fost proiectat de firma HEAD Sport GmbH, Wuhrkopfweg 1, A-6921 Kennelbach, Austria. Fabricat in Vietnam.

Indicatii de siguranta in folosire

Folositi acesti bocanci exclusiv pentru a va da cu snowboardul pe zapada.

Folosirea snowbordului este o preocupare in timpul liber legata de pericole ce pot duce la accidentari grave/moarte.
Asigurati-va Tnainte de intrebuintare ca piciorul vi se potriveste la bocancul snowboard: Dupa legarea sireturilor si fixarea
tuturor cataramelor, bocancul nu are voie sa alunece afara din legatura.

Asigurativa inainte de utilizare, ca gheata de snowbord se potriveste in legatura. Dupa fixarea tutror clapelor de legare,
gheata nu are voie sa alunece afara din legatura.

inaintea fiecarei alunecari ca toate suruburile si/sau manetele la board si la legatura sunt strinse corect.

Legarea snowboard nu sunt, de obicei, destinate sa elibereze atunci cand se incadreaza sau intr-un accident. Orice preju-
diciu este un risc inerent al sportului.

Utilizati o lesa in orice moment in timp ce snowboarding sau care transporta o placa pe panta.

Va rugam sa va comportati plin de raspundere in timpul practicarii sportului dumneavoastra. Respectati toate prevederile
priviind siguranta si comportativa astfel incat sa contribuiti la evitatrea de accidente.

Asigurati-va ca vi se potrivesc bocancii:
Bocanci prea mici pot sa va bata si sa stranguleze circulatia sangvina locala, fapt care poate duce la tulburari
functionale si la vatamari ale piciorului.
TIn bocanci prea mari puteti pierde controlul de manevrare, expunandu-va astfel la pericol de leziuni prin accidentare.
Daca nu sunteti sigur de marimea si de forma care vi se potrivesc, adresati-va, va rugam, vanzatorului de specialitate.

Perfect Fit

Cu procedura ,Hot Air Heater System® puteti sa faceti la 80°C ca bocancul sa vi se potriveasca optim pe picior. Permiteti-i
vanzatorului de specialitate sa va potriveasca bocancul pe picior, veti fi surprins de proprietatile de mers imbunatatite si de
felul cum se muleaza bocancul pe picior dupa aceasta actiune.

Ingrijire si intretinere

Uscarea dupa intrebuintare

Puteti urgenta procesul de uscare scotand pantoful interior din bocanc sau recurgénd la un uscator incaltdminte. Pentru ca
bocancul sa-si pastreze forma dupa uscare, strangeti-i sireturile si inchideti toate sistemele de stréangere cand este uscat.

Inmagazinarea dupa folosire
Produsul trebuie inmagazinat dupa folosire intro incapere uscata la temperatura camerei. Asigurati ca produsul nu va fi
expus la radiatie directe de la soare sau la temperaturi ridicate.

Substante diluante si curatire chimica
Nu este admis ca produsul sa fie pus in contact cu substante diluante sau chimice. Murdaririle trebuiesc curatate cu apa si
sapun neutral, astfel incat functionarea de durata a produsului (fermoare etc.) sa fie garantata.

Servicii de garantie

Durata garantiei si modul de anuntare

Daca se va intampla sa aveti probleme cu produsul, va rugam sa va adresati celui care v-a vandut produsul.

Acesta se va ocupa de intrebarile dvs. privind garantia si va expedia prodddusul impreuna cu documentul de cumparare.
Garantia si indepartarea deficientelor au o durata de 24 luni de la data cumpararii. Pretentia la garantie se poate ridica
numai impreuna cu prezentarea documentului de cumparare.

Domeniul garantiei

Noi preluam repararea deficientelor, care sunt in legatura cu defecte de material si de fabricatie. In acest caz, depinzand de
tipul deficientei, produsul va fi reparat sau schimbat. Cu indepartarea unei deficiente nu se creaza nici un fel de obligatie
de prelungirea duratei de garantie de la data cumpararii. Principial nu exista decat pretentii de garantie asupra produsului
insusi.

Garantie si excludere de raspundere

Sub excludere de raspundere resp. In afara garantiei se afla:

- deficiente rezultate din nerespectarea instructiunilor de folosirea
deteriorari datorita montarii, folosirii si solicitarii necorespunzatoare
deteriorari datorita intretinerii si ingrijirii necorespunzatoare
deteriorari datorita modificarii produsului
deteriorari datorita cazaturilor, ciocnirilor sau altor accidente
deteriorarari datorita cazurilor de forta majora
efecte de uzura si piese de schimb cu uzura greseli sau abateri minimale, care sunt neinsemnate pentru  valoarea de
utilizare
pagube materiale datorite altor persoane sau cauze
alte situatii, de care nu este raspunzator producatorul

Folosirea produsului presupune punerea in cunostinta prealabila, si recunoasterea informatiilor si a limitarilor
cuprinse in acest manual de utilizare.



PBbKOBOOACTBO 3A YIOTPEBA

ObwmMmnonoxXeHUd

MonsnpoueTeTencnenBamTeyKkasaHMATa,KOMTOCaBbBBAWMWHTEPEC U 3aBAWACUTYPHOCT. TO3M NPOAYKT €
npounssepneH oT: HEAD Sport GmbH, Bypkondser No 1, A-6921 AscTpus. N3roTBeHO BbB BuetHam.

YkasaHusa 3abe3sonacHoOCT

ManonaesamTte Teasnm ob6yBKM cCaMO 3a KapaHe Ha cHoybopa Ha CHAT.

KapaHeTo Ha cHoyf6opao e eAHO CBbP3aHO C ONMAaCHOCTMW 3aHMMaHME, KOETO MOXe Aa
poBene 0O TeXKWM HapaHABaHMA/CMBPT.

Mpeaon ynoTpebace yBepeTe,Hye obyBKaTaBM e nNoMAPKAa:cnepg 3aBbp3BaHe M 3aTAraHe
Ha BCMYKM 3akonyanknm,obyBkaTtaHe TpAabBagace Msannb3Ba oT aBToMaTa.

[flpoBepeTe npeaom ynotTpebata,ganmcHoyboppa-obyBkunuTte B BnmsartT goBpe B aBToMarTa:
cnep s3aTBapAHeEeTO Ha BCUMYKM 3aKonNnYyankm Ha aBToMaTa obyBKkKaTaHe TpAabBa goa Moxe
gace M3MbKBa OT HeroO.

MfpoBepeTe nNnpeAnM BCAKO CNyCcKaHe,Aann BUHTOBETE UW/NUNN PbYKNUTe Ha Bopahaa n Ha
aBToOMaTa ca 3aTerHartTMu.

CHoyb6opaobT O6MKHOBEHO He e NpeagHas3HayYeH 3aocBoboXagaBaHe NnpMunagaHe nnmn
snononyka.BcAko HapaHABaHe oT o6Bbp3Bawm 6e3 ocBoboxgaBaHe e NPUCDHBW PUCK OT
cnoprTa.

ManonaBamnmTe KanMwWKa NO BCAKO BpeMe,JokKkaTo cHoy6opa unm HoceHe Ha 6oppaa Ha
CKNnoHa.

MonAa npoAsBABamMTe Npu ynpaxXxHABaHeTo Ha Bawva BmMacnopT HeoB6X0oaAMMOTO YHYBCTBO
3aoTrosopHocT.CbbniogaBamTe npaBuMunata 3dabesonacHOCT MW AoNpPMUHACAMNTE NO TO3MU
HayYynmH CcnoBegeHMEeTO CM 3anNpefgoTBpaTABaAaHEeTO Ha 31O0N0ONYKMU.

YBepeTe ce,4ye oBYyBKNUTE cCa BM N0 MApKa:

- MMpekaneHoManknMTe o6bYyBKW MOXe Aa BUNMPUTUCKAT Ha onpegenneHn MmecTa n aga
NMPMYMHAT BEHO3EH 3aCTOM,KaTo B MNoOCNeACTBMUE MOXe Aa NONYy4YnUTe PYHKUMOHANHM
CMYyWeHMA MW HapaHABAaHMWA Ha Kpaka.

CnpekaneHoronemMm obyBKM MOXe fla 3arybuTte KOHTPON M TakagacuMunpuymHmMTe
HapaHABaAHMWA.
B cnyyan,4ye He cTe CUTYPHM OTHOCHO TOYHNSA pa3Mep Ha o6yBKaTa, MoNA 0o6bpPHETE Ce KbM NpoagaBaya, KONMTO
B obcnyxBa.

Perfect Fit

Cbc cuctemarTa ,Hot Air heater* pocTturawa 80°C, MoxxeTe onTuManHo ga npuroanTte obyBkaTta KbM kKpaka. OcTaBeTe
npogaBava da npuroam obyBKaTa KbM Kpaka BM M lile Ce M3HeHagaTe OT No-406POTO HYBCTBO Ha KOMMOPT.

MooobpXaHe U TPUXKU

CyuweHe cnegynotpeba

MoxeTe Oa YyCKOPUTE nNpoLueca Ha CylleHe KaTo U3BaamMTe BbTpelwlHaTa o6yBka oT 6oTywa UM KaTo
msnonaeaTte cewoap 3a o6yBKkM.3a ga 3ana3nm obyBkaTa dbopMaTa CU, 3akonyamTe A cnep CylwWeHeToO U
3aTerHeTe BCUYHKM MeXaHMN3MWMN 3a 3aKoNyaBaHe.

CbxpaHeHue cnepgynotpeba
CnepynoTtpeba npoaykTbT TpAbBa Aa ce CbXxpaHABA Ha CyXo NMpu cTalMHa TeMnepaTypa.YBepeTe ce, Yye He e
M3NOXeH Ha HEMOCPEACTBEHO CNbHYEBO O6NbYBaAaHE UTM HA BUCOKU TeMnepaTypWu.

PasTBOpUTENU M NOYUCTBAHE
[MpoaoykTbT He 6MBa fa nonajga B KOHTAKT C pa3TBOPUTENU UNU XUMUKaANU. 3a ga yCUrypuTe NPOABAXUTEAHOTO
dYHKLUMOHUPaAHe Ha NPOAYKTa (3akonyanku U T.H.), OTCTPaHABaNTe 3aMbpCABaHUA C BOAA U MEK CamnyH.

NlapaHuuum M obesneyeHue

fapaHUMOHHW CPOKOBE U NpeasABABaHEe HE MPEeTEeHUUN

AKO C MPpOAYKTa Bb3HUKHAT npobnemMn, Mona obbpHeTe ce KbM Bawuna Tbprosel. Toi e ce NOrpuXu 3a
rapaHUMOHHUTE B npeTeHUMM M NpuM HeEOBXOOAMMOCT e ManpaTM NPOAYKTa 3aeHO C KacoBaTa 6enexka
oTpaTHo.lapaHUMOHHUTE M 06e3neYnTeNHM CPOKOBE Bb3Nmns3aT Ha 24 Mecella OT AaTa Ha KynyBaHeTO.
[apaHUMOHHUMNPETEHUMN MOTaAT Aa ce NPeaABAT caMo C NMpeAcTaBAHe Ha dpakTyparTa.

[apaHUMOHEeH 06XBaT

Hune noemMamMe oTcTpaHABaHeTO Ha NedeKTM BbB BPb3Ka C MaTepuana u nponM3BoACTBOTO. B 3aBucumocTt oT
BMOoa Ha fedeKkTa NPOAYKTHT Ce PeMOHTMpPa Mnu 3aMeHsdA. [lpeMaxBaHeTo Ha AedeKkTa He 0O3HavYyaBa yaAbnxaBaHe
Ha rapaHUMOHHUA CPOK OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHeTo.[lo NPpMHUMM ChblUeCcTBYBaBa cCaMO rapaHUMOHHA
nPeTeHUMAa BbPXY CaMuUA NPOAYKT.

Ms3kniwyBaHe Ha rapaHUMOHHK M o6e3neYynTenH CPOKOBE

M3kniwo4yBaHe pecn. 1Mnca Ha rapaHUMmMm MMa B cCnegHuUTe cnydyau:

. NMPpUMBbB3IHMKBAaHe Ha oeddeKTNU B pe3ynTaToT HecbbniowagaBaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba

npu nedpekTM Nnopagunm HenpasBuUNneH MOHTaxX,obcnyxBaHe unumynoTpeba

npum oedekKTM Nopagum HeENMPaBUITHO TEXHMUYECKO NOAAODBPXAaHE MW TPUXMNU

npuwm nedekKTM Nnopagu NPoMAHAa Ha NpoAyKTa

npu goedpekTM Nnopagm HenpaBUNHUM HaNacBaHUA

npu nedekTuU, NpeamMsBUKaAaHM OT NagaHMa, CONMNBCKBaAaHMA UMW APYTUW 3N10MNONYKMU
npnm nedekKTU, NPeaUN3IBUKAHN OT HEMPEOAONUMN CUN U

nPM M3HOCBAaHEe MW M3HOCBALWN Ce YyacTmn

NP HE3HaAUYUTENHN TPEWKU UTU OTKINOHEHUA, KOMTO He OKa3BaT BNUAHUE BbPXY
cTomHocTTauynoTpebaTaHanNpoAYKTaAa

nPM HapaHABAHWUSA Ha NMLAa MWBbB3IHUKBAHE HaMaTepuanHN WeTH
npum aopyrmobcTosTencrtTBa M3BbH clhhepaTaHa OTTOBOPHOCT Ha NpouM3BOAUTENSA

M3nonsBaHeTo Ha NpoAYyKTa npeanofara no3HaHMeTO M aKUuenTUpaHeToO Ha HaMMpawuTe ce B HAacToAWMUA
HapbyiHUK 3a ynotpeba nHdbOPMaAUUU U OFPAHUYEHMUA.
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- BRESHEBENERABSIRE.

- BIRBEER-TEERRMMILRTES , THEAEREMARIET.

s BEBAIKE-TEESREEREAH  EFANNHEERNER , EFTFINNTFHBHR,

. FAMNEBHIIAREHISESSEESREER  MEEEHREN L ERHFAIBENEEREB B X,
o BRBTH , FHRARRNATERTA/SBRITNHENZE.

s BEMEEGBETBANKAZLAEEZN., IBRMHBENEAHAERREIHNHNERRK.

o EBERERELETAERN , B-EFEAET.

s BEREEHTHEBEINBEINEAT , EEEMENRELA , EBIENITABREREL %,

BFRA-TETRESMH

o BT LFMAGIERMm , AREREZ AR EEERS,
c BFARQUBEBENREHRLZF,
MRETRBELCHNSHINMEY , BREN T L LHEHER.

Perfect Fit

BUERAARASINARS , ARKSOENEE TRIEMFEHESMH. BT LLHHHBEEESH  CoHTFERMANELERSENMH
BRTHRGIEANHE.
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RAMH2ANA , NBRBHER, BRERKRTREIRA.
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BMNAEmMENEFRESEHER, EXPERTREFTENRAIRES R R, EERTREXKMXENRAYN. RAEZRERER
HYF=REmE.
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o W RERIRG
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. ERIARFERMG

s NWERHNENFERAXREHTREENERIRE

. ARBEMNHEHYRRA
HEeT2HHERSENEE,
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DISTRIBUTORS

HEAD UNITS

Austria

HEAD Austria GmbH
PH: +43170179 0
E: info@at.head.com

Benelux

HEAD Benelux B.V.

PH: +31 332030117

E: info.benelux®head.com

Canada

HEAD Canada Inc.
PH: +1 519 822 15 76
E: info@ca.head.com

Czech Republic & Slovakia
HEAD Sport S.R.0

PH +420 267 281111

E: info.czechia@®head.com

France

HEAD France

PH: +33 476 62 69 00
E: standard@fr.head.com

Germany

HEAD Germany GmbH
PH: +49 899099950
E: info@de.head.com

Italy

HEAD Intl. c/o Mares Spa
PH: +39 07 8520 11

E: info-head®it.head.com

Japan

HEAD Japan Co.,LTD.
PH: +81332 2179 21
E: sales®@jp.head.com

Norway

HEAD Norway

PH: +47 97 11 49 49

E: m.markussen®@®head.com

Poland

HEAD Poland Sp. Z 0.0.

PH: +48 12 255 44 00 lub 11
E: info@pl.head.com

Spain

Head Spain S.L.

PH: +34 93 409 20 80
E: info@es.head.com

Scandinavia

(Finland, Sweden, Denmark)
HEAD Scandinavia AB

PH: +46 647 50610

E: info.scandinavia@head.com

Switzerland
Head Switzerland AG

HEAD TRADE

HEAD Sport GmbH
PH: +43 5574 608 0
E: trade@head.com

Argentina

Sports & Adventure S.A.

PH: +54 (11) 4711 6411

E: reception@grupovieytes.com

Azerbaijan

Rich Company

PH: +994 51742 0089
E: office@richsport.az

Belarus

Shkursky Alexandr Viktorovich
PH: +375 296206131

E: alex®@cast.by

Bulgaria

Miras - Krastevi LTD.

PH: +359 296 2 72 01

E: office@miras-sport.com

Chile

Inver Tech LTDA.

Ph: +56 2 68123 08

E: pablo.zuninoerlaver@gmail.com

China

Nanjing B.C. Sports Products
PH: +86 0105 107 8257

E: guox@halti.com.cn

Croatia

MARINES d.o.o.

PH: +385 1 6055 625
E: andrej@marines.hr

Estonia

Sportland International Group
PH: +372 6 548 434

E: info@sportland.ee

Georgia

D.V. Sport Ltd.

PH: +995 32 2518949
E: dvsport@dvsport.ge

Greece

Parnass Ski

PH: +30 2670 22646

E: parnas-ski@otenet.gr

Hungary

Wintersport Co. LTD.

PH: +36 70 376 0640

E: wintersport@wintersport.hu

Iceland

Utivera EHF T/A Everest
PH: +354 533 44 50

E: everest@everest.is

Kosovo

Sina LTD.

PH: +377 44 124 955
E: ntisina@hotmail.com

Latvia

Burusports

PH: +371 67317780

E: martins.lucans@burusports.lv

Lebanon

Mike Sport

PH: +961 (1) 8888 55

E: mispo@mikesport.com

Lithuania

Baltaura LT

PH: +370 (5) 265 3181
E: baltaura@baltaura.lt

Macedonia

VEKON INT DOOEL

PH: +389 7 039 3341

E: rkochovski®elteh.com.mk

New Zealand

Allsports Distribution LTD
PH: +64 7 377 1033

E: info@allsports.co.nz

Romania

SC Nevesport SRL T

PH: +40 740 676 586

E: nagynorbertski@gmail.com

Russia

Girvas Sport

PH: +7 499 171 44 65
E: m.teplov@girvas.ru

Serbia

Markoni Sport D.0.0.

PH: +38111 2970 550

E: veleprodaja@markonissport.rs

South Korea
Alchemist

PH: +82 2 430 8060
E: head®@alchemist.kr

Turkey

Spor Atletik Malzemeleri San. Ve Tic. Ltd.Sti.

PH: +90 532 351 9494
E: hakant@sporatletik.com

Ukraine

Extreme Style

PH: +380 97 511 6510

E: denis@eltrade.com.ua

Uzbekistan
MEGASHOP LLC
PH: +998 71 235 91 81

PH: +41 41767 07 07 E: buyer.hardgoods@union-space.com

E: info@ch.head.com Iran

Headayatgaran Taktaz Pars Tejarat Co. Ltd
PH: +43 7485 67972
E: info@baxler.at

United Kingdom
HEAD UK LTD

HEAD SNOWBOARDS 2021
PH: +44 15 39 72 47 40 © SNOWBOARDS 20

.y Kazakhstan All rights reserved.
E: info@uk.head.com MAK ImpEx. Ltd. HEAD is a registered
USA PH: +7 727 2663333 trademark.

HEAD USA Inc. www.ridehead.com
PH: +1800 874 32 35

E: info@us.head.com

E: makimpex.kz@gmail.com





